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Note on alphabetization:  titles and names written  in  the Cyrillic script 

are  presented  in  the  original  spelling,  but  alphabetized  according  to 

the usual academic transcription into the Latin alphabet:  

а	 б	 в	 г	 д	 е	ж	з	 и	й	к	 л	м	 н	 о	 п	р	 с	 т	 у	ф	х	 ц	ч	ш	щ	ъ	ы	ь	 э	ю	 я	 ѣ	
a	 b	 v	 g	 d	 e	 ž	 z	 i	 j	 k	 l	 m	n	 o	 p	 r	 s	 t	 u	 f	 x	 c	 č	 š	 šč	 ”	 y	 ’	 e	 ju	ja	 ě	
 

For  the  purposes  of  alphabetization,  diacritics  are  ignored,  so  that 

Çabej  precedes  Цаболов  (=  Cabolov).  The  Cyrillic  letter  x	 is 

alphabetized under  x  (rather  than  h, as  sometimes  found).  For ease of 

navigation, Ukrainian/Belarusian г have been alphabetized under g. 

Web links are valid as of 31 May 2023.  
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of  παλάσσω  and  Its  Middle  Perfect 
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kumelỹs, 143 

kùmetis , 40, 64 

kuodẽlis , 56 

kur ̃bas , 36 

kur ̃ čias , kur ̃ tas , 103 

kur ̃kti, 408  

kurkulaĩ , 408  

kùrpė , 406 

Kur ̃šas , 66 

kùrtas , 35, 38, 62 

kur ̃vis . See kur ̃bas  

kvãpas , 211 

kve  ̃pti, 211  

kviečiaĩ , 80, 81, 84, 

310, 458, 459  

kviẽsti, 202 

láibas , 184 

laišis , 321 

láiškas , 413 

laĩvas , 158 

lãkštas , 413 

lankà, 220 

lañktis , 204 

lãpas , 138, 175 

lãšis  ‘lentil’, 321 

lãšis	 ‘salmon’, lãšė , 

lašìs , 171, 404, 

405 

lašišà, 171, 404, 

405 

laũkas , 139, 392 

lazdà, 415  

leĩšis	Žem., 321 

lẽmežis, 338 

léngė , 76 

lénkas , 51, 62 

lénkė , 76, 316 

leñkti , 204, 220 

lestė , 281 

lę̃šis , 321, 459 

liaukà , 129, 393  

liáutis , 176 

liẽkas , 111, 126, 

201, 227 

líeknas , 316 

líepa , 26, 157, 177,

225, 276 

líesas , 184 

Lietuvà , 66, 252 

lýgmalis , 206 

lìkti , 227  

linaĩ , 458 

lýnas , 164 

lìnzė , 321 

lìpti , 158  

liu ̃gas , liu ́gas , 316 

lomà, 218 

lópeta , 175 

lopšỹs , lopišỹs , 405 

lóva, 176 

luišỹs , 291 

lùnkas , 211, 226, 

276, 291 

lu ́ šis , 290, 424 

mãrios , 443 

martì , 101, 147 

mãtas , 438 

maũmas , 67 

mẽdiga, 176 

mẽdis , 144, 152 

mẽdžiaga , 151, 176  

mẽdžias , 105, 144 

meñtė , 109 

mẽs , 28 

midùs , mìdus , 79, 

86 

mieras , 59 

miẽšti, 275 

miẽžiai, 458 

minià, 313 

mìnti, 96, 313  

muĩlas , 52, 62 

muĩtas , 52 

mu ̃mas , 67 

munkà	Žem., mūkà, 

282 

mūsaĩ, 425 

mu ́ sų , 27, 28 

mùšti, 386

nãmas , 465 

naũjas , 144 

néndrė , 378, 425 

nepuotis , 101 

nýtys , nýtis , 109 

nósis , 438 

notre  ̃ , notere  ̃ , 323, 

378, 426 

notūrà, 33 

nukáivinti , 95  

núogas , 422 

núoperša , 330 

obelìs , 87, 419, 420, 

428 

obuolỹs , 419, 420 

óda, 97 

opščius , 356, 357  

opšrùs , 349, 356

ožẽlis , 117 
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ožỹs , 107, 443 

ožkà, 149  

pãkulos , 67 

paliovà , 176  

pal ̃vė , 203 

pam̃pti, 267  

pántis , 226 

papar ̃ tis , papártis , 

378 

par ̃šas , 133, 141, 

443 

pãslas , 40 

patì, 101, 147  

paũtas , 218 

peĩlis , 226 

pẽkus , 79, 85, 364 

pelenaĩ , 47 

pélkė , 402, 443 

pẽlūs , 108, 456 

penìmis , 202 

perku ́nas , 88, 228  

perše  ́ti, 330, 331  

per ̃ ti, 68  

pielà, 227 

piemuõ , 107, 128, 

148 

pilìs , 466 

pìnti, 226  

pipìras , 44 

pyrãgas , 34 

pirtìs , 68, 139, 233  

pòlka, 428  

Póvilas , 43, 62, 65  

pragà, 114  

praparšas , 114, 330  

pre  ́skas , 181, 423  

prijùnkti . See jùnkti  

próga, progas , 114  

próperša , praperšà , 

114, 330 

pu ́das , pu ̃das , 51, 

64 

pul ̃kas , 36, 61, 65 

pùndas , 51 

púodas , 422 

puõkas	(põ ̣ uks) 

Žem., 58 

pupà, 360, 458  

pūraĩ, 458, 459  

pùsti, pùtos , 114 

pušìs , 433 

putmuõ , 220 

putrà, pùtelis , 113 

rabėti, 380 

rãgas , 180 

rãgės , 180 

raškà, rãškės , 219 

rãtas , rãtai, 110  

raũdas , 392 

rege  ́ti, 221 

re  ̃kšti, 219  

rẽplės , 421 

re  ́pti, re  ̃pti, 421  

ridìkas , 44  

riẽkti, rieke  ̃ , 123  

ríešutas , 75, 276, 

375 

ríetas , 122, 213 

rìšti, 204  

rópė , 177, 330, 373, 

415, 458 

rubėti , 379 

rùdas , 220 

rudìkas . See 	ridìkas  

rugiaĩ , 89, 306, 458  

rùimas , 54 

rúonis , 192, 416 

saĩkas , 83 

salà, 207 

salavà , 207 

sãmanos , 188 

sárgas , 347 

sele  ́ti, 347 

sėmuõ , 108, 116, 

456 

sesuõ , 101, 420 

sidãbras , 349, 355, 

384 

síena , 122, 348, 466 

sỹkas , 165, 166 

sil ̃kė , 166, 167 

sývas , 93 

skárda , 159  

skavardà , 48  

sker ̃džius . See 

ker ̃džius  

sketerà . See keterà 

skiẽtas , 126 

skìltis , 120 

skir ̃pstas , 311  

sklandùs , 96 

skrõblas , skrúoblas , 

310 

slãstai , 184 

slíekas , 276 

smirdas , 44 

smõgti , 267 

smuĩkas , smùikas , 

53 

sniẽgas , 27 

sopãgas , 34 

sóros , 227, 409, 458 

spenỹs , 409 

spiñgis , 219 

spragà, 114  

sprógti , 114  

stãbas , 437 

stãgaras , 93 

stámbas , 114, 276 

stambùs , 93 

statýti , 438 

statùs , 438 

stel ̃bti, 335 

stíebas , 114, 122, 

135, 276 

stìklas , 39, 86  

stìrna, 349 

strãzdas , 98, 310, 

324 

stul ̃bti, 335 

stul ̃pas , 335 

stum̃bras , 348, 380, 

402 

suitus , 54 

sūnùs , 29 

súodžiai , súodys , 

227 

súolas , 348 

svẽčias , Žem. svetỹs , 

144 

svíetas , 63 

šakà, 104 

šálmas , 48, 62 

šalnà, 104, 208  

šal ̃nis , 104 

šálti, 104 

šãmas , 164 

šarmà, 113, 214  

šárvas , 42, 79, 86, 

90 

šeimà, 84, 101 

šelmuõ , 215 
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šerdìs , 205 

šer ̃kšnas , 113 

šermùkšnis , 388 

šermuõ , 

šermuone  ̃lis , 

236, 237 

šẽškas , 152, 237 

šiẽnas , 122, 213 

šikšnà, 155, 225  

šìlas	Žem., 361 

šil ̃kas , 44, 49, 63  

šil ̃tis , šil ̃tas , 104 

šim̃ tas , 183, 218 

šìrmas , 106, 113, 

237 

širmuone  ̃lis , 237 

šìršė , šir ̃šilas , 106 

šìrvas , 106 

šiùilė , 54 

šývas , 93, 106 

šỹvas , šývis , 93 

šlãpias , 144 

šliùižė , 54 

šlúota, šlúoti , 113, 

186 

šmagóti , 267 

šókti, 174 

šónas , 93 

šùkos , 214 

šuõ, 29, 148, 215 

šùsti, 138 

šuvà, 216 

švìnas , 468 

takišỹs , tãkišas , 

170, 405 

tánkus , 103, 201, 

276 

tašýti, 97, 212 

táu , 27 

tauras , 111, 393 

taure  ̃ , 111 

tautà, 391, 392  

tavè , tãvi, 27 

teke  ́ti, 170 

tẽlias , 144 

tem̃pti, 110 

tetervà , 242 

tę́vas	Žem., 407 

tìlės , 110, 197 

til ̃pti, 36  

tìltas , 110, 201 

tiñklas , 110 

tìrdinti , tìrti, 220  

tolì, toliẽ , tõl , 223 

tópelis , 427 

tòpolis , tòpalas , 428 

tóšis , 96 

trãnas , 318, 319 

triáušėti , 320 

triaũšiai , 320  

triùšis , 320, 353 

trobà, 389, 420, 

421 

trùšìs , 320 

tu ́bas , 83, 86 

tuĩnas , 52, 54, 55, 

61 

tu ́kstantis , 181, 

225, 350 

tùlkas , 35, 38, 63 

tulkočius , 37 

tùlpinti , 36  

túopa, 427, 428 

tur ̃gus , 35, 37, 61 

tur ̃ tas , 220 

tùščias , 104 

tỹnas , 52 

ùblas , 364 

ugnìs , 29, 261 

ulangėlė , 288 

ulbe  ́ti, 273 

*ungnis , 260 

Unguras*, 51 

ungurỹs , 105, 143, 

149, 164 

uodegà , úodas , 211 

úoksas , 41, 94 

uolà , 218 

úolektis , 425 

úosis , 310, 424, 425 

uõstai	(õ ̣ ustâ) Žem., 

58 

ùrupė , 175 

vãgis , 98 

vãkaras , 384  

vanduõ , 148 

vánta , 73 

vapsvà , vãpsas , 106, 

433 

vãrias , 144 

várža , 337  

vãsara , 384 

vãškas , 183, 344 

vãžis , važỹs , 324 

vẽčas	Žem., 405 

vedegà , vedigà , 176, 

211 

vėgėle  ̃ , 173 

ve  ̃l , ve  ̃lei, vėlùs, 

115 

veñgras , 51 

vénteris , 73 

ver ̃pti, 115  

vérti , 112 

ve  ̃rūbė , 282 

ver ̃žti, 337, 342  

veše  ́ti, 275 

vetušas , 241, 405 

veže  ́ čios , 427 

vėžỹs , 172 

vèžti , 324 

víenas , 27 

vierumbe  ̃ , 282 

viẽšnė	(ve ̣ ̃ išnẹ)	

Žem., 58 

vìlbinti , vilbe  ́ti, 273 

vìlkė , vil ̃kas , 143 

vìlna, 107 

vìngis , 204 

vìnkšna , 292 

výras , 29 

vìrbė , 281 

vìrdis , 238 

vìržis , 341, 342  

vyšne  ̃ 	‘cross beam’, 

292 

vyšnià, Žem. vỹšnė , 

58 

Výtautas , 67 

výti, 273 

vìzgė , 376 

výža,	vyžà, 294 

vókas , 176 

volunge  ̃ , 287, 288, 

312, 402, 471  

vorà, 112 

voras , 174 

vorùšis , vórupė , 175 

voverìs , 428 

žãgas , 104 

žáidas , 83, 112, 129  
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žãlias , 102, 143, 

144 

žam̃bas , 102 

žãras , 113 

žargà, 121  

žąsìs , 107, 230 

žẽmė , 216 

žėre  ́ti, 113, 215 

žer ̃gti, 113  

žiáunos , 392 

žyde  ́ti, 113 

žíedas , 83, 112 

žiẽsti, 466 

žiótis , 417 

žìrgas , 113 

žìrnis , 108, 143, 

456, 458 

žukmistras , 42 

žuvìs , 164, 429  

žvãkė , 271 

 

Latvian   
âbele , 419 

âbuõliņš , 173 

âbuõls	 ‘apple’, 173, 

419 

âbuõls	 ‘clover’. See  

dâbuols 

âda, 97 

aĩris , aĩre , 159  

akstins , 182 

àlksna , 73 

àlksnis , 431

alus , 79, 98 

al ̂va, al ̂vs , 468 

ãmulis ,	amuols , 173 

apse , 346, 433 

âpsis , âpša, 357 

ar ̂ t, 456  

aši, ašķi, 159 

atãlêtiês , 365 

atãls , 179, 365 

atvirzīt . See vir ̃zît  

aũlis , 435 

àuns , 107 

àuzas , 336, 376, 

458 

avelis , 435 

âzis , 107, 144 

baluôda , 285, 286, 

363 

baluôdis , 99, 331  

ba ̀ rda, 354  

ba ̀ rzda, 353  

best, 109 

bir ̃kavs , 43, 62 

bìrze , 330, 353 

bite , 357 

braũna, 130 

bruņas , 38, 86 

buca, 45 

bul ̃vāns , 62 

bul ̃vāns , bulens , 37 

bur ̃kãns , 70, 361

burkan̂ ts , 361 

burtenis , 36 

buŗa, 159 

caûna, 402 

ceļš , 144 

cȩpure , 206 

cȩ  ̀rmaûksis , 388 

cḕrme , 118 

cìems , 84, 99 

cìlvȩ̃ks , cilȩ  ks , 45 

cìmds , 97 

cirmis , 106 

cìrst, 109 

cìrvis , 76, 109 

cũka, 133 

daba, 115 

dâbuõls , 173 

dadzis , 105 

dagla, 105, 208 

daļa, 203 

dar ̂va, 98  

daũba , 334 

dȩgla . See dagla 

degt , 74, 105 

dȩguts , 74 

deĩbiņa , 268 

duõmât , HLv. 

dùmuôť , 56, 58 

dradži , 304  

drêbt , 212 

dubt , 333

dubums , duburs , 

dubļi, dubra, 334 

dukurs , 45 

dũlis , 111, 186 

dum̃bêris , 334 

dum̃bla, dum̃brs , 

333, 334 

dumûksnis , 334, 

349 

dùre , 115, 147 

dur ̃ t, 115  

dzȩguze , 203 

dzeinis , dzenis , 464 

dzelezs . See dzèls 

dzȩl ̂ta, 105 

dzȩltãns ,	dzȩltains , 

103, 105 

dzȩlts , 103 

dzèlzs , 428 

dzenis . See dzeinis 

dzil ̂na, 99  

dzîvuôt , 221 

ecêšas , 98, 426  

ecêt, 427 

ȩñkurs , 50 

ẽrcis , 384 

ḕrglis , 47 

gàizs², 95 

gãju , 114 

gãmurs , 417 

gãrds , 224

gãrsa, 432 

gate , 80 

gatuve , 80 

gatve , gatva, 79 

gauri, 106  

glīsis , glīse , 81, 82  

gnĩda, 295 

gņuta, 96 

gùovs , 443 

grebt , 421 

grȩ̀ks , 57 

griķi, 45  

grumada, 37 

guds , 87 

gùlbis , 303 

gum̃ba, 96 

idra, 174, 458  

ielukši , 281 

ìerube², 280, 281

iêt, 83 
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ĩlȩns , 81 

il ̃kss , 281 

ir ̃be , 280, 281, 379  

ir ̃bene , 281 

jà, 72 

jàu , 111 

jũdît, 204 

judras , 174 

jũra, 155 

kadags ,	kadȩgs , 150 

kaĩmiņš , 99 

kal ̃ps , 47, 48, 62  

kàlst, 186 

kal ̃va, 99  

kaņepes , 328 

kàpuôsts , 56 

kaps , 139 

ka ̀ rba, 63  

kārms	(HLv. 	

kùorms), 47, 48 

karuõgs , 56 

kaŗš , 144 

katls , 39, 40, 86  

kàuns , 84 

kaza, 149  

ka ̀ rba, 49  

kāre , 222, 390 

kèiļs  HLv. See ķìlis² 

klàips , 79, 81, 83  

klẽts , 67 

kliêns², kliẽns , 123 

kļava ,	kļavs , 407 

kraûsis², 314 

kreĩlis , 229 

krèiss , 229 

krieviņš , 88 

krìevs , 52, 58, 59, 

88 

krists . See	krusts 

krišķāns , 41 

krusts , 43 

kubls , 40 

kuĩlis , 54 

kũla, 186 

kul ̃da, 36 

kulksnis , 403 

kulna, 403 

kulša, 403 

kumeļš , 143 

kùrkt , 408  

kur ̂kuļi, 408  

kurls ,	kur ̃ns , 103 

kur ̃pe , 406  

Kur ̂sa², 66  

kur ̃ ts , 35, 62 

kūkuļi	(Latg. 	

kìukûļi), 58 

kvȩ̂pi, kvêpji , 211 

kvêpt , 211 

kvìeši , 80, 84, 458  

kvitêt , 84 

ķeĩris , 229 

ķève , 107 

ķìlis², 54  

laĩbs , 184 

laiska, 413  

laĩva, 158 

laksti , 413 

lañka, 220, 316 

lasis , 171, 404, 405 

làuks , 139, 392 

làupît , 262  

lâva, 176 

lazda, 415  

lȩ̃ca, 322, 459 

lemesis , lemešs , 338 

leste , 281 

lìcis , 204 

liẽkna, 316 

lìeks , 111, 126, 227  

liẽpa, 26, 157, 177,

225, 276 

liẽss , 184 

Lìetava , 66 

lini , 458 

lĩnis , 164 

luba, 262 

lûks , 211, 226, 276, 

291 

lũsis , 290, 424 

maguône , 85, 397, 

459 

màize , 444 

mala, 206, 225 

ma ̀ rša, 101 

mȩdaga , 151 

mežs , 105, 144 

miêrs , 59 

mìeži , 444, 458 

milna , 322 

mĩt , 96 

muõkas , 56 

muca, 45 

muĩta , 52 

mũsu , 27 

naba, 102, 201 

nâtre , 323, 426 

naujš , 144 

­niẽks , HLv. ­inìks , 

59 

nĩt , nìt², nĩtis , 109 

uôdze , 164 

uõla , 218 

uôlekts , 425 

ùosa, 109, 208  

osa ⟨ôssa⟩, 107 

uôsis , 424 

pàlis , 109 

pàtaga, 268  

pàuts , 218 

Pãvils , 43, 62 

pȩ̀ lni, 47 

pȩlus , 108, 456 

pȩ  ̀rkuôns , 228 

pḕrt, 68 

pils , 466 

pipars , 44  

pìrãgs , 34  

pìrts , 68, 139  

plẽšas , 181 

Pliskava , 44, 66

pluts , 44 

puõsms , 75 

prùods² (HLv. 

prùds), 58 

puĩka, 36  

pùka² (HLv. 	pỳuka), 

58 

pùlks , 36, 61 

pulna, 36 

pupa, 360, 458  

pur ̂ns , 267, 268  

pûŗi, 459  

putra, 113  

rads , 221 

rags , 180 

ragus , ragavas , 180 

rats , rati, 110  

redzêt , 221

rȩgavas , 180 

riẽksts , 75, 276, 

375 
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risamais , 205 

rist, 204 

ruônis , 192, 416  

rubenis , 282, 379, 

406 

rubinât , 379  

ruds , 220 

rudzi, 306, 458  

rutks , 43, 44 

sàime , 84, 101 

saka, 104 

sâkt, 174 

sala, 207 

sal ̂na, 104, 208  

sa ̀ ls , 112, 229, 438  

sams , 164 

sāms , 217 

sãns , 93 

sāre , 227, 409, 458  

sar ̂gs , 347 

sar ̂ma, 113, 214  

ser ̂de , 205 

sȩr ̂ma. See sar ̂ma 

sȩ  ̀rmaûksis ,  , 

sȩ  ̀rmûkslis , 388 

sȩr ̂mulis , 236 

sȩsks , 152 

sidrabs , 355 

sìeks , 83 

siêna, 348 

sìens , 213 

siẽrs (HLv. sìrs), 59 

sĩga, 166 

siksna, 155, 225  

silce , 166 

sìlts , 104 

sil ̃ ̧ķe , 167 

sir ̃ms , 106, 113 

sirna, 349 

sìrpis , 309 

sir ̂senis , 106 

siruobs , 45 

sìts	(HLv. sèits), 52 

skābardis , 311  

skãrds , 159 

skàusts , 93 

skavardnīca , 48  

slagzds , 185 

slaka, 267 

slapjš , 144 

slasts , slazds , 184 

sliêka, 276 

sluôta, 113, 186 

smirds , 44 

snìegs , 27 

sùodît , 56 

suods , 227

suôls , 348 

suõma, 56 

spraga, 114  

sprâgt , 114  

stars , 113 

stebere , 135 

stìebrs , 114 

stiepats , 135, 170, 

268 

stikls , 39, 86 

stipt , 170 

stir ̃na, 349  

strazds , 98, 324 

stùlps , 335 

stum̃brs , 348, 402 

sũbrs , sumbrs , 349 

sudrabs , 355 

sùitâk², 62, 64, 232  

suits , suišs , 54, 62, 

64 

suĩtums , 62 

suka,	sukas , 214 

sûra², 227, 409 

svešs , 144 

svins , 468 

šķaunats , 170 

šķìets , 126 

šļaka , šlaka, 267 

tacis , 170, 405 

tãss , 96 

tâst², tastît , 96  

tàure , 111 

tàuta, 391  

teĩba , 268 

teļš , 144 

tèst ,	têst, 97, 212 

teteris , 242 

tev , tevi, 27 

tìept , 110 

tiêvs , 407 

tìkls , 110 

til ̃ts , 110 

timnica , timenîca , 

46 

tìmsa², 46 

tir ̂dît, 220  

tìrgus , 35, 37, 43, 

61 

tirt , 220  

tît, 110  

tràba² HLv., 421 

traušļi , 320 

trusis , 320 

tũba, 83 

tũkstuôtis , 181, 

225, 350 

tukšs , 104 

tul ̃ks , 35, 63 

tul ̃pîties , 36 

tûna, tũna, 55 

turba, 36 

vâcele , 176 

vadzis , 98 

vakars , 384 

vâks , 176 

vãluôdze , 287, 312, 

402 

vapsene , 106 

vãrde , 238 

var ̂za², varzi, 337  

vaŗš , 144 

vasks , 183, 344  

vȩcs , 241, 405 

vȩdga, 176, 211  

vêdzele , 173 

vêl, vȩ̂ ls , 115 

vepris , 382 

vȩr ̂ga. See vȩdga 

vẽris , 228 

vḕrpt, 115 

ver ̃ t, 112 

vêzis , 172 

viêns , 27 

vietēt , 73 

vîksna, 292 

vìksne², 338 

vil ̃na, 107 

virbe , vìrba², 281 

vìrši, 342 

vir ̃zît, 337  

vir ̂ži², 342  

vîtuõls , 273 

vùikls², 53

zàbaks , 34 
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zaļš , 102 

zars , 113, 208, 240  

zȩga, 104 

ziêds , 112 

zir ̂gs , 113 

zir ̃nis , 108, 143, 

456, 458 

zivs , 164 

zizlis , zizls , 44 

zùobs , 102 

zùoss , 107, 230 

žagas , 104 

žaļš , 144 

žeberis . See žer ̃biņš  

žer ̃biņš , žerebiņš , 

48 

žĩguris , 143 

žìvats², 34 

 

Prussian	(unmarked = Elbing Vocabulary) 

In  this  index,	 ⟨c⟩ ,  ⟨y⟩  and  ⟨z⟩  have  been  alphabetized  under 	 ⟨k⟩,  ⟨i⟩  and  ⟨s⟩, 

respectively.  

  
abse , 346, 433 

ains	III, 27 

aketes , 98, 426 

alkunis , 425 

alu , 87, 98 

angstainai	III, 149  

angurgis , 105, 143, 

149, 164 

ansis , 109 

asilis , 39

assegis , 429 

aswinan , 194 

attolis , 142, 179, 

365 

auckstimiskan	III, 

149 

ausis , III ausin , 41, 

467 

awins , 107 

babo , 359, 458 

balgnan , 403 

balsinis , 403 

bitte , TC bete , 357 

bordus , 354 

broakay , 83  

brunse , 42 

brunyos , 39, 86 

buccareisis , 375 

burwalkan	III, 361 

doalgis , 306 

dragios , 304 

driāudai , draudieiti	

III, 129 

duckti	III, 102 

ebangelion	III, 361 

esketres , 345, 372 

etwiērpt , etwerpeis

III, 129 

gaydis , G gaide , 87, 

458 

geytye , III geits , 87 

gelatynan , 103, 167 

gelso , 428 

girmis , 149, 323 

girnoywis , 291 

grandis , 205 

gudde , 87 

gulbis , 303 

iau	III, 111 

iaukint	III, 129, 130  

ilmis , 88

ylo, 81 

ioūs , ioūson	III, 28 

isrankīt , 141  

iuriay*, 155 

iuse , 42, 273 

kaāubri	III, 271 

kadegis , 142, 150 

kāimaluke , 83 

kaimīnan	III, 99 

caymis , 83 

kalabian , III 

kalbīan , 360  

kalo­peilis , 226

kampnit , kamnet	G, 

364 

carbio . See tarbio  

kargis . See kragis  

catils , 39, 86 

caune , 402 

keckers , 458 

kelmis , 88 

keuto , 273 

knapios , 328, 458 

kragis , 143, 144  

crays , G kraise , 170 

crays , kraise , 376 

craysewisse	(gloss), 

170, 376 

crausy , crausios , 42, 

314 

krawia	III, 144 

crixti	lāiskas	III, 40, 

41 

crixtia	III, 41  

crixtianai	III, 41  

cuylis . See tuylis 

culczi , 403 

kulnis , 403 

kumetis , 40 

kurpe , 406

kurwis , 350 

lalasso , 171, 404 

lapinis , 89 

leipen	TC, 26, 157 

linis , 164 

lino , lynno G, 458 

lituckeckers , 459 

lopto , 175, 176  

luysis , 290, 291, 

424 

lunkan , 211, 276, 

291 

luriay . See iuriay* 

malunis , 312 

mārtin	III, 101 

mealde , 322 

median , 105, 144 
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mes	III, 28 

moasis , 458 

moke , 459 

nabis , 102 

noatis , 323, 426  

noūson	III, 27, 28 

panto , 226 

paute	G, 218 

pecku	I–III, 85 

pelky , 402 

pelwo , 108, 456 

pepelis , 324 

percunis , 228 

pievſſen	TC, 130 

pippalins	III, 324 

pirsten , III pīrstans , 

324 

piuclan , 129, 141  

poalis , 332 

powiērpt , 115  

prassan , 458 

rugis , 306, 458 

zaidiantẽ	TC, 112 

saligan , 102, 143  

salowis , 167 

sansy , 107, 147 

sarwis , 42 

sasintinklo , 27, 110 

seydis , 466 

seimīns	III, 101 

semen , 108, 456 

sylecke , 166 

sylo , 361 

singuris , 143 

sirablan	III, 355, 

384 

sirgis , 113, 142 

syrne , 149, 456, 

457 

sirsilis , 106 

sirwis , 106, 148, 

208, 209, 350  

sywan , 106 

skerptus , 311 

scoberwis . See 

stoberwis 

scurdis . See sturdis 

slayx , 276 

snaygis , 27 

spurglis , 406 

sticlo , 39, 86 

stoberwis , 311 

sturdis , 376 

suckis , III suckans , 

42 

zuit	III, 54, 64, 141, 

232 

takes , 170 

talus , 110 

tarbio , 50  

tauris , 393 

tauto , 391 

tebbei	III, 27 

tien	III, 27 

tiēnstwei , tenseiti 

III, 129 

tresde , 324 

trinie	III, 319 

tubo , 83 

tuylis , 54, 143 

tūsimtons	III, 183 

umne	(gloss), 364 

umnode , 364 

unds	III, 27 

urs	III, 174 

uumpȋs , 364, 398 

wagnis , 108, 109, 

149, 456 

waldwico, 53 

wargien , 143, 144  

wedigo , 176, 211 

wessis , 324 

wyse , 337, 376, 458  

wisge	G, 376 

wissa, 141 

wissambs’ , 348, 

380, 402 

woaltis , 425 

woasis , 424 

wobalne , 420 

wobilis , 173 

woble , 173, 419 

wobsdis	(gloss), 

356 

wobsdus , 349, 356  

wobse , 106 

wosee, 107, 143,  

149 

wosux, 356 

wuysis , 54 

wundan , 27 

wutris , 468 

 

 

Slavic languages 

Russian (Old Russian)  
алёс , а́лес , 67, 73, 

76 

Асмоудъ OR, 51 

бараба́н, 362  

белена́ , 265 

берёжая , 355 

берёза, 273 

берескле́т , 341 

бе́рест , 341 

бе́рковец , OR 

бьрковьскъ, 43, 

62, 66 

бѣсъ OR, 63 

блоха́ , 296 

боб, 359, 458 

бобы́ль, 53 

болва́н, 37 

борка́н, 70, 71, 77  

борода́ , 353 

борозда́ , 353  

бо́ртень , 36 

бо́чка, 45 

брат , 311 

брѣ́згать, 423 



Word	index   573 
 

 

брънѧ OR, 38, 86  

бры́згать, 267 

бу́дто, 53 

бурка́н, 70  

бъчи* OR, 45 

бы́дто, 53 

бык, 53 

быль MR, 52 

бьрковьскъ OR. 

See бе́рковец 

вага́н, 177  

ва́рягъ MR, варѧгъ 

OR, 50 

вѣ́ко, 176 

Велья , 77 

ве́нтерь, 73 

вервь, верёвка , 70 

Веремоудъ OR, 51 

ве́рес , ве́рест , 

ве́реск, 341 

верея́ , 59 

ве́рша, 337 

вѣ́тер, 60 

ве́ хорь, 60 

Витовтъ	MR, 67 

ви́шня , 58, 338  

воробии OR, 266 

воротъ, 

воротитисѧ OR, 

206 

вы́клый , 53 

вы́мя , 274 

выть, 53 

вьрпати*, 115  

*вьсь OR, 52 

вяз, 292 

вя́терь, вя́тель , 

73 

гни́да, 295 

гнус , 296 

голубо́й , 283, 301 

го́лубь, 283, 286 

голѧдь OR, 52, 66  

горб, горбу́н, 54 

граб, 310,  328 

грамота OR, 50 

грести́ , 421 

гре́ча, гре́чка, 

гречи́ха, 46 

гру́да, 127 

гру́ша, 314 

груши́ть, 316 

дёготь, 67, 74 

дере́вня , 67, 69, 70 

де́рево , 70 

дрозд , 310, 324 

ду́мать, 56, 57 

*дъхорь OR, 60 

еба́ть, 72 

ёлха, ёлка, ело́ха, 

431, 432 

ерѧбь RCS, 280 

жегъзоулѧ OR, 203 

желѣ́зо, 429 

жень , 465 

живо́т , животы́ , 

34 

жир, 381 

жито OR, 46 

жни́во, 156 

жьзлъ OR, 44 

за́быль, 381  

зепь, 381 

зубр, 348, 380 

зуфь, зуфрь	MR, 

381 

и́ волга , 287, 312, 

382 

И́горь , 50 

ижера OR, 50, 465 

изарбавъ MR, 381 

изубрина . See 

изю́брь  

изумрутъ MR, 382 

изу́фрь, 381 

изю́брь,	изубрина , 

288, 381 

ильмъ OR, 369 

капу́ста, 56 

карма́н, 362  

ки́ гачи , 200 

ки́ла	MR, 54, 62 

киля́к, килу́н, 54 

клён , 406 

клѣть , 67 

кобе́ з, 271 

ко́бчик , 272 

ковш , 67 

коза́ , 149  

ко́злы , 39 

колк , 403 

ко́лпица , колпь, 

303 

конопля́ , 328, 458 

ко́поть , 211 

копы́то, 53 

ко́роб , OR коробъ, 

49, 63 

коробьѧ ONovg., 49 

коро́ва, 350  

корсь OR, 66 

корчма́ , 71 

котьлъ OR, 39, 86 

кривичи OR, 58 

криво́й , 229 

крупа́ , 223, 402  

кроуша OR, 314 

крушити  MR, 316 

крьсти́ти OR, 41 

крьстъ OR, 43 

кряк, кря́кать , 408  

куде́ль, 56 

ку́жель, 371 

ку́коль, 58 

куна́ , 402  

къбьлъ* RCS, 40 

кяп , 57 

ла́ва, 176 

лебеда́ , 285 

ле́бедь , 283, 284, 

368, 402, 472  

лебя́жий, MR 

лебежий , 284 

ле́мех,	леме́ш, 338 

лён, 458 

лечь, 316 

лим , 370 

линь, 164 

ли́па, 26, 158, 276  

лист , 413 

Литва́ , OR	литва, 

52, 66 

лито́ка, лито́нья , 

283 

лобода́ , 285, 472  

лог , 316 

ло́коть, 425 

лопь, 88 

лосо́сь, 171, 404  

луг , 316 

лука́ , 220, 316  
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лы́ко, 211, 276, 

291 

ля́га, 76 

ля́жа, 76 

лях	MR, лѧхъ OR, 

51, 62 

лѧча RCS, 321, 322, 

459 

ля́ща, 322 

мак, 397, 459 

медвя́дь, медвѣ́дь, 

57 

межа́ , 105 

мѣръ , 60 

морко́вь, 361, 362  

мостъ OR, 110 

мох, 425 

му́ки , 56 

му́ма, 67 

мы́ло, 53, 62 

нати́на, 323 

недѣ́ля , 59 

не́рпа, 259 

­ник, OR ­ьникъ, 59  

овёс , OR овьсъ, 46, 

336, 376, 458  

ови́н, 72 

овьсъ OR. See овёс 

оже , оли OR, 72 

О́лга, 432 

о́лово , 468 

Ольга OR, 370 

ольха́ , 41, 431 

о́мех, оме́ш, 339 

орѣ́х, 60, 276, 375  

осёл , OR осьлъ, 38  

осётр, 345, 372 

оси́на, 346, 433  

осо́ка, 378  

осо́т , 75 

острога́ , 259 

о́ стрый , 259 

осьлъ OR. See осёл 

ота́ва, 365 

о́ чередь , 112 

Павьлъ OR, 43  

па́ккула, па́кля	

‘chaga’, 68 

па́кля , па́кула	

‘tow’, 67, 68  

па́перть, MR 

папортъ , 69 

па́рма, 200  

па́смо , 75 

пѣнѧзь OR, 38 

переть , пере́дка	

MR, 68, 77, 236 

перт , 234 

перть , 67, 68 

Пероунъ OR, 228 

пила́ , 227 

пиро́г , OR пирогъ, 

34, 259 

пиръ OR, 259 

плот , 44 

Пльсковъ OR, 44 

подчефре́ниться , 

76 

полк, OR	пълкъ, 

36, 61 

по́лно, 36 

прѣ́сный , 423 

при́переток , 68 

пруд , 58 

пры́скать, 267 

поудъ OR, 50 

пу́сма, 67, 75 

пух, 58 

пълкъ OR. See полк 

пъıро RCS, 458, 

459 

пьпьрь OR, 44 

*пьрть ONovg. See 

переть 

пьшеница OR, 46 

ре́дька, OR 

рьдькъı*, 44 

рѣ́па, 57, 177, 373, 

415, 458 

решето́ , 110 

родъ OR, 221  

рож , 308 

рожь , OR ръжь, 46, 

306, 458 

руда́ , рудо́й , 220 

ру́дос , 220 

руно́ , 417 

роусь OR, 52 

ръжь OR. See рожь 

ры́жий , 290, 460 

ры́жик, 460 

рысь , 290, 424 

рябо́й, 281, 283 

рябь	MR, 283 

ря́па, 57 

са́жа, 228 

сапо́ гъ OR, 34 

свѣтъ OR, 63 

свиньць OR, 468  

селёдка , 70, 167 

Селижа́ровка, 465 

сельдь , 70, 168 

Серегѣрь OR, 465  

серп , 309 

сиг , 166 

си́ зый , сизя́к, 332 

ско́лко, 432 

скора́ , 203  

смьрдъ OR, 44 

со́лод , 308 

сом , 164 

споръ OR, 438 

сруб, 46 

сте́бель, 114 

стѣна́ , 466 

столб, 335 

сто́рож , 347 

стръıи OR, 438 

стькло OR, 39, 86 

суди́ть, 56 

сума́ , 56 

сыр, 53 

сыт , OR съıтъ, 53, 

54, 62 

сьрна OR, 349 

темни́ца, OR 

тьмьница , 46  

тенёта, 110 

тис, 289, 414 

товка́ч , 200 

толк, 35, 63 

толма́чь, 371 

толпа́ , 

толпи́ться , 36 

то́поль, 427, 428 

топта́ть, 267 

то́рба, 36 

торг ,	OR търгъ, 

35, 61, 66 

трость, тресть , 

320 

труба́ , 229 
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тру́тень, 318 

тур, 396, 397 

тъıти OR, 365 

търгъ OR. See 

торг 

тъıнъ OR, MR, 54, 

61 

тыни́ть, 61 

тьло OR, 110 

тьмьница OR. See 

темни́ца 

у́ горь, 164 

у́ лей , 435 

усы́ , 58 

уха́ , 273 

холо́п , OR холопъ, 

48, 62 

хоромъ OR, 48 

хорт , хо́ртица, 35, 

62 

хору́ гвь, 56 

хотѣ́ть, хотя́ , 

312 

хроуша RCS, 314 

цѣ́лый , 57 

цѣна́ , 218 

цѣп , 57 

цылье́къ , 45 

ця́лой , 57 

чек, 45 

человѣкъ OR, 45 

чемери́ца, 385 

чемерь RCS, 384 

чепе́ц , 206 

черв , червя́к, 76 

черёмуха ,	черёма , 

черёмка , 388 

черемша́ , 386 

че́реп , 63 

черепо́к, 48 

черп , 76 

чеса́ть, 388 

чесно́к, 388 

чилэк , 45 

шёлк , 44, 49 

шеломъ, шоломъ 

OR, 48 

шест , 238 

ши́жлик, 200 

шолкъ* OR. See 

шёлк 

­ьникъ OR. See 

­ник  

я́ блоко , 419 

яболонь	MR, 420

язы́к, 53 

ıакорь OR, 50 

я́ сень, 424 

ꙗтвѧгъı OR, 52, 66 

̣ꙗчьмъı RCS, 458

 

Ukrainian 	

вереск , 341 

вѣхорь ,	вѣтеръ  

MUk., 60 

в’я́тір, 73 

горобе́ць, 266 

дере́вня , 70 

дьо́готь, 74 

же̑нь, жинь, 465 

ки́ла, 62 

ко́буз, 271  

ле́бідь, 284 

лі́ска, ліщи́на, 415 

нати́ня , 323 

нать , 323 

оря́бок, о́ рябка, 72, 

280 

осока́ , 378  

ре́дька, 44 

то́впитися , 36 

хорт , 35 

чере́мха, 388 

чолові́к, 45 

шовк, 44, 49 

щеть, 214 

 

Belarusian 	

аві́н, 72  

алёс , 73, 76 

*аса́ , 434 

асёл , 39 

асе́ць, 426 

бажні́ца, 295 

батогъ	MBel., 268 

борзды	MBel., 350 

бу́ сел , 39

быллё , 52 

габ, габі́на, 311  

грама́да, 37 

жэнь, 465 

жэ́рабя , 48 

калама́жка, 48  

карава́й , 48 

кні́га, 295

лём , 369, 370 

луг , 316 

малання́ , маладня́ , 

322 

мо́рква, 361  

мы́ла, 52 

мыто	MBel., 52 

наці́на, 323  

па́кулле , 68 

ра́бчык ,	рабо́ к, 283 

скаварада́ , 48 

смык , MBel. смыкъ , 

53 

сяло́ , 207

таўка́ч , 37 

хлѣбъ	MBel., 81 

чалаве́к, 45 

чарапі́ца, 48 

чэ́мер, 384 

чэ́рап , 48 

шворобе́й , 

шурабе́й , 266 
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Lechitic  (unmarked = Polish)  
barzo OPl., barzdo , 

351 

bób, 359 

chart, 35 

chcieć , 312 

chociaż , 312 

chrzcić , 41, 320  

chybać , 348 

ciemierzyca , 385 

człowiek , 45 

dąć ,	dmę , 292 

deptać , 267 

drozd , 324  

drożdże , 305 

dupa, 333 

dziegieć , 74 

gab , gabina, 311 

gbeł	OPl., 40 

gołąb , 286 

gont, 36 

grece , grice  OPl., 46 

gromada, 37 

gruda, 127 

grusza, 314 

gwałt , 34 

ilem*	OPl., 369 

jabłoń , 420 

jarząbek , 280, 282, 

379 

jaź, 430 

jazgarz , 429  

jaźwiec , 356 

jelito , 283 

jesiory , 345 

jôlsc	Kash., 356 

jôpsc	Kash., 356 

jôżdż	Kash., 429 

karta, 34  

kiełb , 304 

klon , 406 

kmieć	OPl., 40 

kobuz, 271, 272 

kocioł , 40 

kolimaga , 48 

kôłp	Kash., 303, 

312, 328 

konopie , 328, 458 

krëszka	Kash., 315 

krobia, 50  

krzest	OPl., 40 

kubeł , 40 

łabędź , 283, 299, 

368, 472 

łąg , 316 

łąka, 316  

lebioda , 285 

lemiąż OPl., 	Kash., 

340 

lemiąże , 339 

lim , 370 

Litwa , 66 

łosoś , 171, 404 

łupić , 262 

męka, 282 

młyn , 312 

nać , 323 

natura , 33  

obrzazg , obrzask , 

423 

olcha , 431 

olesie , 73 

oset , 75 

osioł , 39 

oskard , 376 

pakuły , 68 

paseł , 40 

pierz , pieprz	OPl., 

44 

piorun , 228 

płet* OPl., 44 

proso , 458 

rydz , 458, 460 

rydzy , 290, 460 

skrzek, 408 

śledź, 168 

smard	OPl., 44 

smardz , OPl. 

smarsz , 351 

sum , 164 

syrzisko OPl., 54  

syty , 54 

szłom	OPl., 48  

trąd, 318  

treść , 320 

trzcina, 320  

trzemka , 388 

trzemucha , 386 

trzop, 48  

tur, 393 

ul, 435 

wąż, 164 

więcierz, Kash. 

wiącel , 73 

wilga, 287, 288, 

312, 402, 471  

włodyka	OPl., 53 

wróbel , 266, 272 

wyżeł , 54 

ząbr, 348, 380  

 

Czech/Slovak (unmarked = Czech)  
blín , 265 

bratr, 311  

brázda, 353  

břest , břečťán , 341 

březa, březek, 341 

brikáda , 318  

brzý	OCz., 350 

čemer	Slk., 385 

česnek, 388 

dehet Cz., OCz., 74, 

75 

dúpä	Slk., 333  

habr,	hrab , 310 

hruška, 314 

jablko , 419 

jarabý , jarabica	

Slk., 283 

jaseň	Slk., 424 

jesen, 430 

jeseter , 345, 372 

ježdík , 429 

kelka, 403 

kobec	Slk., 272 

krb, 49 

křepel ,	křepeliti , 

379 

krpě , 406 
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křtíti , OCz. krstiti , 

320 

kuláš , 318 

kuna, 402 

kužel , 372 

kýla, Slk. kyla, 62 

labuť , 276, 283, 

299 

lava, 176 

lebeda , 285 

lemez	Slk., 340 

lemiez	OCz., 339 

lín , 164 

lipa	Slk., 158  

líska, 415 

list, 413 

loboda	Slk., 285 

mech, 425 

mlýn , 312 

mše , 414 

mydlo	Slk., 62 

nať	Slk., 323 

oheň , 292 

olše , 431 

osika, 424 

otaviti , 365  

otevříti , 112  

otýniti	OCz., 61 

perna ,	pera	Slk., 

267 

piroh	Slk., 259  

rešeto	Slk., 110 

řiť , 207 

rouno , 417 

rysý , 290 

sporý , 438 

střemcha , střenka, 

388 

střenka , 388 

stříbro , 355, 408

tenatá	Slk., 110  

tis , 414 

tlumač , 371 

tlumočiti , 371 

topoľ	Slk., 427  

třtina, 320  

tur, 393 

týň Slk., 61 

úhoř, 164 

včela, 357 

víko , 176 

vlha	Slk., 288  

vrabec	Slk., 272 

vřes , vřesk, 341 

výheň , 292 

žabokřeky , 408  

	

Sorbian	

kobušk USrb., 271  

kołp USrb., 303

krušej  USrb., kšuška 

LSrb., 315 

kula, kulka USrb., 

403

lemić USrb., 339 

lom	LSrb., 369 

łomić  USrb., łomiś	

LSrb., 339

rysy	LSrb., 290 

wósa LSrb., 346 

	

Slovene
bȃsta, 64 

ble ̀ ̣n, 265 

bòb, 359 

brȃtər, 311  

bŕna, 267 

brzdit , bŕzda, 351  

čəbę̑ la, 357 

če ̣ ́maž, 386 

čésən , 388 

čmeríka, 385 

črę̑moš , 386 

črę̑msa, čremha , 

388 

drǫ̑zd,	drǫ̑zg, 305, 

325 

drǫ̑zga, 305  

dúpa, 333 

gnída, 295 

golbica , 304 

grȃbər, 311 

grúda, 127 

grȗška, 314 

hr ̀ t, 62 

hrȗška, 315 

jáblana , 420 

jábołkọ, 419 

jasíka, jásen , 424 

jéčmen, 458 

ję́ łša, 431 

jerę̑b, 280, 379, 471 

jesíka, jésen , 346, 

424 

kóbəc, 272

krme ̣ ́žəlj, krmę́ lj , 

403 

kŕplja , 406  

labǫ́d, 283, 368, 

402 

lȃn , 458 

lebed , 284 

lebę́da, 285 

lę̑mez, 339 

lémež , 338 

lìm , 369 

lȋnj , 164 

lobod, 285 

lóboda , 285 

lǫ́ka, 316  

lom , 370 

lúža, 316 

màk, 397, 459  

mílọ, 62 

mole ̣ ́ ti, 207 

nȃt, 323 

ógənj, 29 

ǫ̑ ł , 98 

órẹh , 375 

ostrǫ́ga, 259 

otȃva, otáviti , 365  

óvəs , 336, 376, 458 

píra, 459  

pre ̣ ́sən , 423 

rę̑b, rebíca, 283 
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rȋdž, rȋdžək, 458,  

460 

rȋs , 290, 424 

ȓž, 306, 458 

sáje , 228 

ščę̑ t, 214 

skóbəc. See kóbəc 

srebrọ ̑ , 355, 408 

sre ̣ ̑n , 113 

sŕna, 349 

stółb , 335 

svínəc, 468 

šle ̣ ̀m , 62 

tȋs , tȋsa, 289, 414 

trǫ̑ ska, 305  

trǫ̑ t, 318  

ugọ ́ r, 164 

ȗlj , 435 

vółga , 287, 288, 

312, 402 

vrábəc, 266, 272 

vŕša, 337 

zȋd, 465 

zǫ̑bər, 380 

žele ̣ ́zọ, 428 

	

Serbo­Croatian

bȍb, 458 

brázda, 353  

brȅđa, 355 

bȑnjica ,	brnjȕse , 

267 

bȓz, 350 

br ̀zār, brzdar, 351  

brzdica, 351  

cremoš , 386

crìjemuša , 386 

čȅmēr, 385 

čèpac , 206 

dòspijeti , 174 

drȍzd , 324  

drȍzg , 325 

drsk, 326 

drȗg, druk, 299 

dȕti,	dmēm, 292 

gnȏj , 296 

grȁb , gràbar, 310, 

311 

gȗb	 ‘goby’, 304 

gȗb	 ‘swan’, guf , 

303, 304 

hlȁp, 62 

hȑt, 35, 62

hruška, 315 

jȁsēn , 424 

jàsika, 424 

jelha, 431 

jèmlješ , 339

jȅsēn	Kajk., 424 

jèsetra, 345, 372 

jóha, 431 

júha, 273 

kȉla, 62  

klȅn , 406 

kònoplja , 328 

kòsa, 389 

kȑbulja , 49 

kȑmež, kr ̀meželj , 

kr ̀melj , 403 

krȕška, 315  

kȗf , 303 

kȕk, 403 

kȗn , 407 

kúna, 402 

kȗp, 303 

labòda , 285 

lȁbūd , 276, 283 

lȅbūt , 284 

léća, 321, 459 

lèmeš , 338 

lèmež , 338

lijèmati , 339 

lijèska , 415 

lȉko , 211, 276, 291  

lȉpa, 158, 276  

lobòda , 285 

lòpīž , 374  

lȗb , 262 

mȃh , 425 

mȁša , 414 

mèđa, 105 

mȏst , 438 

mȑkva , 361 

ȍlovo , 468 

pȉr, 458, 459  

prȍso , 458

rȅpa, 373, 458  

rȋđ, 290  

rȉpa. See rȅpa  

róda, 374  

ròditi, 375  

rúno , 417 

sȉt, 62

sȋv , 106

sljȅme , 215 

sȍm , 164 

srȉjemuž , 386 

stáblo , 114 

stȕba, 335 

šljȅm, 62 

tíniti , tȉn, 61  

topòla, 427  

trȍska, trȕska , 305  

vȇz, 292 

vrȉjes , 341 

vȕga, 288 

želȅzo	Čak., 429  

	

Church	Slavic (unmarked = OCS) 
агнѧ, 107 

брада , 353  

бразда , 338  

брьзо , 350 

бьчела , 357  

вепрь, 382  

верѣꙗ , 59 

весна , 384 

вечеръ, 359, 384 

влъга CS, 288 

воскъ, 344  

врьхъ, 337  

вътрь CS, 468  

въıкнѫти , 291  

вьчера , 359  

вѧзати , 294 
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глава , 314 

глаголати , 337 

гласъ, 337 

голъ, 313 

голѫбь, 286, 300, 

302, 471 

грабити , 421 

градъ, 214  

дебель. See 

*лебедь 

дльгъ, 274 

дрождьѩ, 305  

дрѫгъ*, 299  

дѫбъ, 360, 364  

желѣзо , 428 

жрънъı*, 291 

знакъ CS, знати , 

276 

зракъ, 276 

зрьно , 149, 457  

зълъ, зълоба , 302  

зьрѣти , 276 

ивлъга CS, 288 

исто*, 291 

кедрi, 414  

крѫгъ, 271, 391  

кѫсъ* CS, 337 

ладии , 144 

лакъть, 425  

*лебедь CS, 284 

лемешь* CS, 338 

листъ, 413 

лоза , 415 

лопата, 175 

лѣсъ, 416 

лѧгѫ (лещи), 316 

лѧща CS, 322  

млатъ, 376  

млънии , 322 

мостъ, 438  

мъногъ, 312  

мъноѭ , 313 

мьнѣ , 313

мѣсѧць, 38 

наврапити , 115 

носъ CS, 438 

обрѣсти , 375 

олово , 468 

омлатъ CS, 376 

папежь, 321 

папрьтъ, 69  

подобати , 115 

пробрѣзгъ, 305  

проврѣти*, 112 

пьрꙗ , 68 

пьрѣти сѧ, 68 

пьшеница , 458 

пѫта , 226  

рить SCS, 207 

сапогъ, 259 

село , 348 

слабъ, 421  

смиꙗти сѧ, 337 

смѣхъ, 337  

снѣгъ, 27  

соль, 438  

срѣнъ CS, 113 

стлъпъ, 335  

столъ, 438  

стражь, 347 

стѣна , 129, 348 

съзьдати , 466  

съто , 312 

сьребро , 349, 355, 

384, 408 

сѣно , 129, 141 

сѣти*, 168 

тебѣ , 27 

тіса , 414 

тръсть, трьсть, 

320, 353 

тоуръ, 393 

тъıсѫщи , тъıсѧщи, 

182, 350 

тѧ, 27 

оу, 111 

оучити , 129, 292 

чловѣкъ, 45 

чрѣмошь, 386 

ю. See оу 

ѫзъкъ, 149, 292 

	

Bulgarian (Macedonian)  
авлѝга, 287, 288, 

312 

брна Mac., 267 

бъ̀рна,	бъ̀рла, 267  

вра, 112  

ду̀пе , 333 

елша̀ ,	елха̀ , 431 

емѐш, 339 

ѐрбица, ѐребица, 

281 

ѕид	Mac., 466 

и́ волга, 288 

кру̀ша, 315  

къ̀жел , 371 

къ̀лка, 403 

лабед	Mac., 284 

лѐбед , 283, 284, 

368 

лемѐж , 338 

лѐща, 321 

ло̀бод , 285 

ло̀бода, 285 

лъка̀ , 220, 316 

мо́лзѫ , 288 

мо́рковъ , 288 

о̀ сен, осѝка, 424 

рж , ἄρжυ Mac., 307 

стена	Mac., 466 

стъ̀лба, 335 

чемер Mac., 384 

чѐмер, чемерѝка, 

385 

ясѝка, 424 
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Germanic languages 

Gothic	

aleina , 425 

asilus , 38 

auhns*, 364, 398  

aukan , 275 

­ba, 302 

bairhts , 273 

bars	Crimean, 354 

baurd. See 

fotubaurd 

brukjan , 273 

brunjo , 38, 86 

digan*, 466 

diups , 333, 334  

faihu , 79, 85 

fon , 418 

fotubaurd, 354 

gadaban , 115 

gatwo , 80 

guta*, 87 

haban , 298 

haihs , 274 

haims , 84, 99 

hairdeis , 85, 144 

harjis , 144 

hauns , 84 

hilms , 88 

hlaifs , 79, 81 

hlain(s)*, 370 

ƕaiteis*, 84 

jabai , 72 

ju , 111 

katils*, 39, 86 

laufs*, 262 

liuhaþ , 392 

maihstus*, 305 

manags , 312 

midjis , 144 

miliþ , 86, 296 

niujis , 144 

rauþs*, 392 

sarwa, 42, 79 

silubr , 355, 408 

sparwa, 406 

stains , 348, 466  

stikls , 39, 86 

stilan , 347 

stiur, 394 

stols , 348, 438 

tulgus , 274 

þaurp, 422  

þiuda, 391 

þusundi , 182, 350 

wraiqs*, 273 

	

North	Germanic  (unmarked = Old Norse)  
al	OSw., 369 

almr, 369 

alr, 82 

ankare	OSw., 50, 60  

apaldr, 420  

ár, 159 

arta, Sw. årta, 374  

askr, 369, 424 

Ạ́ smundr, 51 

asp	OSw., 369 

aurr, 155  

barkanrot , 

barkenrot	Sw., 

71 

baun , 359 

bíldur	Ic., 168 

Biærkö	OSw., 43 

bjǫrk, 273 

borð, 354 

brekanne­rod	

Danish, 71 

brisk	Nw., 423 

broddr, 354  

brún , 111 

byrr, 159 

dóttir, 213  

dráttr, 213  

dregg , 304, 305 

drått	Nw., 213 

dúfa, dýfa, 333 

duppe	Nw., 333 

dýfa. See dúfa 

enni, 131 

fé , 85 

fit, 131 

fley , 159 

gata , 79 

geirr , 132 

gler , 82 

gómr, 417 

greve	Sw., 126 

hagre	OSw., 312 

hallr, 183 

hani , 183 

haukr, 271 

heimr , 99 

Helga , 370 

hiupon	OSw., 271 

hjalmr , 88 

hleifr , 80, 81, 122 

hlynr , Ic. hlynur, 

406 

hnot , 168 

hosor	Sw., 127 

hringr, 391 

hrogn , 408 

hveiti , 80 

hý	Ic., 98 

hässja	Sw., 137 

Inguar	OSw., 50 

jarpr, 281  

jerpe	Nw., järpe	

Sw., 281 

júgr, 274 

järpe	Sw. See jerpe 

kringr, 391

kverk, kvern	Nw., 

212 

lax, 171, 404 

luo Elfdalian, 291  

mjǫðr, 79 

mjǫllnir , 322 
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mäld	OSw., 131 

mǫl , 207 

nafli, 102 

nate ,	nata	Gutnish, 

323 

naust , 418 

nór, Ic.  nótrog , 418 

nätla, nätsla	OSw., 

323, 426 

nǫf , 102 

omn	Sw., 364 

pipar	Sw., OSw., 44, 

60 

poik	Sw., 36 

pund, 51 

pörte , pyrte	Sw., 

235 

reyfa, 263 

rjúpa, 379, 380 

ropa	Ic., 379, 380  

ros	Sw., 127 

rugr, 306 

rype	Nw., 379 

sáld, 168 

saumur	Ic., 189 

selr, 192 

síkr, Nw. Sw. sik, 

165, 166 

síld, 167 

sīldh	OSw., 167 

silfr, 355, 408 

silki , 44 

sill , sill­lake	Sw., 

169 

sléttr, 213 

slå	Sw., slo	Nw., 276 

smæra Ic., 381 

sonur	Ic., 29 

stafr, 437 

stelpe	Nw., 335 

stjǫlr , 347 

stolpi , 335 

strǫnd , 99 

styrja	Ic., 372 

telgja , 306 

tjara, 98  

þéttr, 213 

þjórr , 393, 394 

þófi , 83 

þrǫstr , Ic. þröstur, 

98, 324 

þús­hund, 183 

þúsund , 182, 350 

urt	Ic., 374 

vagnsne	Nw., 108 

valmogha	OSw., 397  

vangsni , Nw. 

vangsne , 108 

vax, 183, 344  

vegg	Nw., 98 

Vermundr , 51 

vǽringjar , 50 

ǽs , 109 

ässja	Sw., 132 

årta	Sw. See arta  

ǫl , 79, 98 

ǫlpt, 283, 284, 368, 

472 

ǫlr, 431 

ǫnd, 272 

ǫsp, Ic. ösp, 346, 

433 

	

English (unmarked = Old English)  
al	ME, 82 

ār, 159 

æl, 82 

æppel , 419 

æpse*, 346 

bār, 413 

beam	MoE, 113 

beard, 353 

beolone , 265 

bord, 354 

brord, 354  

brūcan , 273 

calu , 313 

cīþ , 113 

clīfe , clīfan , 145 

culufre , culfre , 286, 

300, 471 

dærste . See dræst 

doder, 174 

dran , 318, 319 

dræst,	dærste, 305 

drone	MoE, 319 

drōs , 306 

ealgian , 275 

ealu , 79, 98 

ēam , 99 

ēar, 155 

egeþe , 98, 426 

elm , 369 

eofor, 382 

eorp, 281 

fæt, 422 

fearh , 141 

fersc , 423 

glær, 82 

glæs , ME glas , 82 

gōma, 417 

hār, 113 

hænep, 328 

hīwan , 101 

hlidgeat , 307 

hnitu , 295, 296 

horefrost	ME, 113 

hramsa , 386 

hran , hron , 416 

ielfetu , 283, 284 

klutz	MoE, 268 

lāurice , lāwerce , 

162, 373 

lǣs , 184 

lox, 290, 424 

magu , 307 

mæst , 438 

medu , 79 

mēos, 426 

meox , 305 

mīgan , 305 

moru , 361, 363 

mos , 425 

netele , 323, 426 

ōsle , 367 

papig , ME papig , 

307 

rex MoE, 325 

rūh , 274 

ryge , 306, 307  

scearu , sceran , 203 

schlep, schmuck , 

schnozz	MoE, 

268 

searo , 42 

secg , 378 
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share	MoE, 203  

sherve, sharve	MoE, 

325 

siolfor ,	siolufr­, 286 

slāwyrm , 276 

sōt, 228

stær, 325 

stela, ME stele , 347 

sterten	ME, start	

MoE, 174 

strosle , 324 

stulpe	ME, 335 

syrfe*, 325 

tare	ME, 69 

teoru , 98 

þel , 110 

þēod , 391 

þorp, 422 

þræsce . See þrysce 

thresh  MoE, 325 

þrop, 422 

þrostle , 325 

þrysce*, 325 

warp, 115 

wealhmore , 363 

wesend , weosend , 

348, 380 

wice , 292 

wiech  MoE, 293 

wodewale  ME, 287, 

289, 312, 402  

	

Dutch	/	Frisian  (unmarked = Middle Dutch)  
arut	ODu., 367 

bij	Du., 358 

crinc , 391 

cringhen , 391 

dobbe , 333 

dorne , 319 

dorpel , 266 

dreppel , drempel , 

drumpel , 266 

droes , droesem	Du., 

306 

dronen , 319 

hoon , 84 

lepel , 89 

lins , 321 

lomre , 341 

male , 290 

mies	Du., 426 

oom , 99 

rinc , 391 

rob	Du., 259 

rogge , OFri.	rogga, 

307 

rove , 373 

ruppen , opruspen , 

380 

stelpen , 335 

stolpe , 335 

stuur, 395 

tarwe , 69 

vlotscip , Du. vlot , 44 

zegge	Du., 378 

	

Low	German (unmarked = MLG) 
bart, 354  

bene , 358 

bilina	OS, 265 

brackannyen , 71 

brōk, 83 

dran , drano	OS, 

Drahn	MoLG, 

319 

dumpeln , 333 

gers , gersele , 432 

glar, glar(r)en , 82 

gume , MoLG gūmen , 

418 

Heers	MoLG, 432 

holm* OS, 370 

korf	OS, 49 

lēs , 184 

lönenholt , MoLG 

Löhn , 406 

magonhouut  OS, 85 

maldia	OS, 285, 363  

male , 290 

pavos	OS, 321 

penning	OS, 38 

ramese , 386 

rap, 380  

raphōn , 379, 380, 

406 

reddik , MoLG 

Röddick, 44 

rokko* OS, 307  

Rubbe	MoLG, 259  

rūm , 54 

slagge , 267 

sluse , 54 

tūn , 55 

Wieke  MoLG, 293 

	

High	German  (unmarked = OHG)  
Ahle , Alle*	MoHG, 

82 

ala, 82 

albiz, 283, 284, 368  

Alp MoHG, 385 

amsla, 367, 472 

apful , 419 

arawīz , 249, 280, 

360 

aruz , 367 

aspa , 346 

bābest , 321 

bart, 353  

Beie  MoHG, 358 

bīa, 357 
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Biene  MoHG, 358 

bīhal , 168 

bilisa, 265 

bini, 358 

Bock	MoHG, 39 

Bolwan  BaltG, 37 

bōna, 359 

Borkane . See 

Burkane  

brunna, MHG	

brünne , 38 

bruoch	MHG, 83  

Bulwan BaltG. See 

Bolwan  

Burgund	MoHG, 362  

Burkane , Borkane	

BaltG, 71, 361, 

362 

dahs , 344 

diot , diota, 391  

dorf , 422 

drosca, 325 

ebur*, 382 

egen , eckan , 427 

egida, 98, 426 

elbiz . See albiz 

elira, 431 

elm , 369, 370 

enker	MoHG, 50 

erpf*, 281 

essa, 132 

farah , 141 

Floß	MoHG, 44 

folc , 38 

frisc , 182, 423 

furh , furuh , 330 

Gatt	PrG, 80 

Gaumen , gaumo	

MoHG, 417, 418 

gaumo , 418 

gerrich	MoHG, 432 

Gewalt	MoHG, 34 

gierisch , giersig , 

Giersch	MoHG, 

432 

gires , 390, 432 

glas , 82 

goumen , 418 

goumo , 417, 418 

Greck, Grick PrG, 46  

Grecken , greckisch	

MoHG, 46 

gūme	MoHG, gūmə	

PrG, 418 

guome	MHG, 418 

guomo . See goumo 

habuh , 272 

hammer MoHG, 385 

hanaf , 328 

harmo , 237 

hasal , 436 

hemera, MHG 

hemere , 385 

hemern , hemerwurz 

MoHG, 385 

hiufo , 271 

hōn	MHG, 84 

hulis , 287 

hūt, 273 

ilme	MHG, 369 

kalb , 141

kalo*, 313 

kīnan*, 113 

klība, klīban , 145  

klioban , 389 

klobalouh*, 389 

korb , 49 

korb , korw	PrG, 36 

kranc ,	krinc	MHG, 

391 

Kricken  BaltG, 46 

kübel	MHG, 40 

lahs , 171, 404 

lamb , 141

leffil , 89 

Lehne	MoHG, 407 

linsī , 321 

līso , 185 

louft , 262 

luhs , 290, 424 

mahen , mān	MHG, 

398 

maho , mago , 397, 

398 

manag , 312 

mast , 438 

melta , 285, 286, 

289, 363, 472  

misken , 344 

mist , 305 

Mohn	MoHG, 398 

Möhre	MoHG, 363 

moraha , 361, 363 

mos , 425 

nezzila , 323, 426 

niz, 295, 296 

nuz, 168 

ōheim , 99 

ovan , 364, 398, 399  

Pleskau  MoHG, 44 

pund	BaltG, 51

Purkahne . See 

Burkane  

rebahuon , 379, 380, 

406, 471 

rocko , 307  

rogo , 408 

ropfezzen , 380 

ruoba, 373 

sahar, 378 

Schlack	MoHG, 267 

schuole MHG, 55 

selah , 192 

Siek	BaltG, 166 

silabar*, 355, 408  

šlǖse	BaltG, 54 

šoil	BaltG, 55 

sparo , 406 

stahal , MoHG 

Stachel , 398 

Stahl	(stol) MoHG, 

398 

stior, 394 

stiuri, 395 

sturio , 372 

tanna, 360 

toter, totter MHG, 

174 

treno , 318, 319  

trestir , 305 

trostel	MHG, 325 

ūter, 274 

vorwërc	MHG, 361 

wahs , 183, 344 

wahsan , 275 

waraf , 115 

wefsa, 346 

weggi, 98, 142 

Weiche	MoHG, 293  

Wenter	PrG, 73 

wīda, 273 
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Wiedewalch  MoHG, 

290 

Wieken	PrG, 293 

wisa, 380 

wisc , 377 

wisunt , 348, 380, 

402, 472 

witewal  MHG, 287, 

289, 312, 402, 

471 

	

Other Indo­European languages 

Goidelic (unmarked =  OIr.) 
á, 424 

aball , 420 

argat, 469  

bech , 357 

brú , 207 

cáech , 274 

cainnenn , 388 

cairem , 273, 406  

cóim , 101 

coll , 436 

corca	MIr., 312 

Craumthann , 

Crimthann , 387 

crem , crim	MIr., 

387 

dluigid , 306 

domain , 334 

do­tluchethar , 38 

druid	MoIr., 326 

fear	MoIr., 29 

ferb , 393 

ferg , 273 

fróich , 341 

glúair	MIr., 394 

gúaire , 106, 394 

gulban , 304 

inis , 207 

lem 	MIr., 369, 370  

lóichet , 392 

lug, 290 

maide , 438 

mala, 207 

meinic , 312 

nead	MoIr., 415 

nenaid , 323, 378 

raith	MIr., 378 

rón	 ‘horse­hair’ 	

MoIr., 416 

rón	 ‘seal’, 192, 416 

sab , 437 

seamair , 381 

seisc , 378 

sine , 389 

slat , MoIr. slat, 415 

sníid , 109 

suide*, MoIr. súiche , 

228 

Tadhg	MIr., 344 

talam , 110 

tarb , 393  

taul , tel MIr., 387 

tluchethar , 38 

treb , 389, 421  

truit , 324, 325, 326  

túath , 391 

ubull, 419, 420 

uilen , 425 

uinnius , 424 

	

British	Celtic (unmarked = MW)  
adar, 389  

alarch , 369, 447  

aval , 419 

avall , 420 

baed, 413 

begegyr , 357 

berth , 273 

carw , 106, 393 

celyn , 287, 407 

cennin	OW, 388 

clyd, 104 

craf , 386, 387 

cryd, 273, 406 

drask, draskl	Bret., 

325 

drydw , 326 

duw , 307 

dynat danat , 323  

erfin , 373 

ervin , 330 

eskit , 273 

gar, 270 

gruc , 341 

haearn , 326 

hesc , 378 

hoern	OCo., 326 

hoet	OCo., 326 

hwyat , 326 

irvin	Bret., 330, 373 

iwrch , 447 

kelin	OCo., 407 

llidiat, 307  

llwyf , 369, 370 

maw	MCo., 307 

mellt , 322 

meudwy, 307 

moelh	OCo., 326 

moelrawn , 416 

moualc’h	Bret., 367 

mwyalch , 325, 326, 

367 

mynych, 312 

oget, 426 

onn , 424 

pabi, 307  

pryf , 118 

rawn , 417 

reunig	Bret., 192, 

416 

ryc, 306, 307  

rych , 330 

tarw , 393 
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trascl OBret., 325 

tref , 421 

tresglen	MoW, 325 

troet	OCo., 326 

trot	OBret., 326 

trydw , trudw , 326 

tut, 391 

	

Latin
agnus , 107 

albus , 285 

alnus , 431 

alvus , alveus , 394, 

435 

anguīlla , 105 

anguis , 164 

ānsa, 109 

aper, 382 

aperō , 112 

āra, 467  

ardea, 374 

argentum , 469 

arō, 456 

ascia, 345 

augeō , 275 

aurum , 467 

avēna, 336, 337, 

376 

avus , 399 

barba, 353  

Birca	ML, 43 

bōs , 394 

caecus , 274 

calvus , calva, 313, 

314 

calx , 403 

carpinus , 310, 311, 

328 

carpō , 311  

caulis , 394 

caurus , 394 

cēra, 390 

cervus , 350 

cloāre ,	cluere , 113 

columba , 286, 287, 

300, 302, 332, 

333, 471 

corium , 406 

cornū , 301 

corylus , 436 

crābrō , 106  

crux, 43 

deus , 263 

domus , 465 

equa, 107 

ervum , 249, 280 

excetra , 345 

faba, 359 

faber, 115 

falx , 271, 306 

fax, 271, 437 

fingō , 466 

fodiō, 109 

forda, 355 

forum , 437 

fracēs , 271, 304 

fruor, frūctum , 273 

glaesum , 83 

glamae , 404 

gōbius , 304 

grāmae , 403 

grandō , 105 

grānum , 108, 456 

habeō , 298 

hiems , 298 

hirundō , 297, 303, 

472 

īnstaurō , 394 

īnsula , 207 

jūs , 273 

lacus , 358 

lapideum , 374 

lēns 	‘lentil’, 321  

lēns	 ‘nit’, 295 

liber , 262 

līlium , 303 

loquor, 38 

mālum , 419, 463 

mālus	 ‘mast’, 438 

mare , 443 

marītus , 101 

merula , 367, 472 

missa ML, 414 

mūscus , 425, 426 

nervus , 394 

nōs , 28 

nux, 168 

occāre , occa, 427 

olor, 369, 447 

ornus , 424 

ōs , 41, 424 

ōstium , 94 

palleō , 332 

palumbēs , 298, 300, 

301, 331, 332, 

333, 472 

parvus , 394 

piper , 44  

pirum , 463 

pōpulus , 427 

porca, 330, 353  

porcus , 133, 141,

443 

portione , 312 

prōcērus , 312 

pulvis , 108 

quiēs , 84 

rāpum , 330, 373  

raudus , 367 

rota, 110  

rumpō , 263 

runcō , 291 

sēmen , 108, 456 

solium , 348 

taurus , 393 

taxus , taxeus , 289, 

414 

tellūs , 110 

tenuis , 407 

trabs , 422 

trutius , truitius	ML, 

325 

turdus , 324, 325  

ūber, 274 

ulmus , 369 

ulna, 425 

ungarus	ML, 51 

vapor, 212  

vespa, 358 

vieō , 273 

virga, 377  

viscum , 345 

vōs , 28 
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Fragmentary Italo­Celtic   
alauda	Gaul., 373  

feíhúss Osc., 465 

haba	Faliscan, 360  

krapuvi Umbr., 311 

Letau	OBret., 252 

*Letavia	Gaul., 252  

Leucetius	Gaul., 392 

Neuiodunon , 

Nouiodunum	

Gaul., 392  

śilaᴘuṙ Celtiberian, 

356 

ταυρομ Osc., 394 

Teut­	Gaul., 392 

teuta	Venetic, 392 

touto	Osc., 391 

trebeit Umbr., 421 

trííbúm Osc., 389, 

421 

uisumarus	Gaul., 

381 

	

Romance	(It. = Italian, Occ. = Occitan, Sp. = Spanish)  
aloe	OFr., 373 

basta	It., 64 

bèc , bèca	Occ., bièco	

Creuse, 358 

canapa	It., 328 

cânepă Romanian, 

328 

colombla	Old Occ., 

287 

crespa	Occ., crêpe	

Fr., 358 

embigo	Galician, 

199 

foule, fouler	Fr., 

313 

gyepo	Creuse, 358 

lac	Occ., 358  

lostrița , lostița 

Romanian, 404  

mùschio	It., musgo	

Sp., 426 

pescha	Occ., 358 

sesca	Occ., 378 

sisca	Sp., Catalan, 

378 

sutge  Catalan, 228 

tordo	It., 324  

xisca	Sp., Catalan, 

378 

	

Albanian 	

ah , 424 

ãnkth , 293 

arrë , 375 

bardhë , 273 

bletë , 296 

dallëndyshe , 298, 

472 

dimër, 298 

drā, 306  

gjatë , 274

labë , 262 

lajthi , lakthi , 415 

lapë , 262 

mjaltë , 296 

mollë , 463 

rjep,	rrjep, 421 

taroç , tarok, 393  

ter, 393 

treg, tregë , 37 

thëri, 296 

vidh , 292 

 

Greek  
ἀέξω, 275 

ἀθρήνη, 319 

αἰεί, 111 

ἄκαρα , 270 

hακόσια , 399 

ἀλέξω, 275 

αλεπού MoGr., 

ἀλωπού MGr., 

387 

ἀλκή, 275 

ἅλς, 112, 229 

ἀμνός, 107 

ἄνηθον, ἄνητον, 

327 

ἀνθηδών, ἀνθρήνη, 

318 

ἄνθος, 318 

ἀξίνη, 345 

ἄπιον, 463 

ἄρκευθος, 384 

ἀρόω, 456 

ἄρυα , 375 

αὐλός, 394, 435 

­άφιον, 301 

βάραγγοι MGr., 50 

βλίτον, 286 

βλίττω, 296  

βρίζα MoGr., 307 

Γαλίνδοι, 66 

γλάμος, γλαμυρός, 

404 

γράμματα , 50 

δέμω, 465 

δένδρεον, 318  

δολιχός, 274 

δορκάς, 447 

ἔαρ , 384 

ἔλαφος, 301 
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ἐλεφαίρομαι , Myc. 

erepa(i)ro , 273 

ἐνδελεχής, 274 

ἐρέβινθος, 249, 

280, 360 

ἐρείκη, 341 

ἐρῳδιός, 374 

ἔχιδνα , 346 

ἕψω, 399 

ζορκάς, 447 

θεός, 263 

θρήνη, θρηνῶδες, 

319 

θρῆνος, 319 

θρύον, 320 

θρώναξ, 319 

Ἴγγωρ MGr., 50 

ἰξός , 344 

hιπνε[ύεσθαι], 399

ἰπνός, 364, 398, 

399 

ι ̄ ̓τέα , 273 

ἰχθύ̄ ς, 164 

καίω, 186 

κάμαρος , κάμμαρος, 

385 

κάμπτω, 439 

κάνναβις, 328  

καπνός, 212 

καρβάτιναι, 406 

κάρυον, 375 

κέδρος, 414 

κείρω, 109 

κελαινός, 300 

κέλευθος, 384 

κηκίς, 174  

κήλεος, 186  

κηρός, 223, 252, 

390 

κόγχη, 279 

κονίς, 296 

κόραφος, 301 

κόχλος, 279  

κρέμυον, 

MoGr. κρεμμύδι, 

387 

κρηπίς, 406  

κρόμμυον, 386 

κώμη, 84 

λάθυρος, 321 

λάπη, 254 

λείριον, 303 

Λενζανηνοί MGr., 

52 

λευκός, 392 

λιαρός, 185 

λοιπός, 111, 126 

λύγξ, 290 

μείγνυμι, 275  

μεῖραξ, 101 

μέλι, 296 

μήκων, 397  

μῆλον, 463 

Μῑνώταυρος, 397 

νεῦρον, 394 

οἶσος, 273 

ὀλέκρανον, 425 

ὀργή, 273

ὀρθός, 273 

ὄρνις, 384 

ὄρυζα , 307  

ὀρύσσω, 291 

ὅτε, 72 

οὖθαρ, 274 

οὐρά , οὐραχός, 259 

ὀφνίς, 108, 456 

παλκός, 402 

παπάς MGr., 321 

παῦρος, 394 

πέλεια , πελιός, 332 

πέργουλον, 406 

πηλός, 402  

ποιμήν, 107 

πόλις, 466  

πῡροί, 459 

ῥαιβός, 273 

ῥαπάνια , ῥάπυς, 

330 

ῥάφανος, 330, 373 

ῥάφυς, 330 

ῥόβιλλος, 272 

ῥῳδιός, 374 

σκῦτος , σκῡτεύς, 

273, 406 

σπέργουλος, 

σπαράσιον, 406 

στατός, 438 

στελεά , 347 

στέργω, 347 

στόμα , στόμαχος, 

260 

ταῦρος, 111, 393  

τείνω, 110 

τεῖχος, 465 

τενθρήνη, 318, 319  

τέρμινθος, 279 

τίφη, 307 

τοῖχος, 466 

τρέμιθος, 279 

φάρυγξ , φάρυξ, 279 

χαλκός, 429 

χανδάνω, 439 

χάσκω, 417 

χελῑδών, 297, 298, 

303, 472 

ψάρ , 406 

ὠλένη, 425 

	

Armenian	

aławni, 332 

anic , 296 

anjuk, 294 

arcatʿ , 469  

awłi, 86 

čeł , 314 

darbin , 115  

ełn , 301 

epʿem , 399 

eri, 207 

hacʿi, 424 

henum , 226 

jukn , 164 

ǰowr, 155 

kanepʿ , kanapʿ , 329  

kełem , 106 

losdi , 404 

lusann*, 290 

opʿi, 346, 433, 435  

salamb , 301 

sołim , 347 

stełn , 347 

tordik, 324  

tun , 465 
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Iranian  
ąiθiiā­	YAv., 272 

amāč ,	amāǰ	NP, 340 

aršan­ Av., 301 

æxsīn , æxsīnæg	Oss., 

332 

ərəzata YAv., 469  

baś­	Khot., 294 

bązaiti	YAv., 294 

bælon , bælæw	Oss., 

331 

bærz, bærzæ	Oss., 

273 

bæzz­	Oss., 294 

bz­ Parth., 294 

ca ́ x̌ ay	Pashto, 242  

δʾn	Sogdian, 456 

darəɣa­	YAv., 274 

dombaj	Oss., 349  

drājiiō	OAv., 274 

fštāna­	YAv., 389 

gaδα­	YAv., 242  

ɣal	Pashto, 242 

gazīdan 	NP, 173  

gæn , gænæ	Oss., 

329 

grd­, grdn	MP, 206 

gzəm	Bakhtiari, 

ɣuzbe	Zaboli, 

293 

haētu­	YAv., 126 

hnzwg	MP, 294 

idawæg	Oss., 309 

insæj 	Oss., 293 

kaṃha­	Khot., 329 

kanab , kanaf	NP, 

329 

kʾnb	Pahlavi, 329 

karəna­	YAv., 103 

kauruua­	YAv., 314 

kært, kærtæ	Oss., 

224 

kinif	Kurdish, 329 

korēshī	Kurdish, 

315 

kʷynæg , kunæg 

Oss., 329 

kynpʾ	Sogdian, 329 

læsæg	Oss., 404 

maṇá	Pashto, 419 

nāfa­	YAv., 102 

nāv	Kurdish, 329 

nʾy	MP, 378 

pāeman­ Av., 126 

pasä Khot., 242 

rbʾy MP, 262 

rrv­	Khot., 262 

rsn	Parth., 205 

ruvas 	Oss., 242 

rwb’s 	Parth., 242 

sæl­	Oss., 104 

staora­	YAv., ʿsṯwrʾn 

Parth., 394 

stura­	Khot., 395 

šīša	NP, 238 

taδarv  NP, 242 

tašta­	YAv., tšt ˈ

Pahlavi, 242 

tng	Parth., 103 

ttatara­, ttarä 

Khot., 242 

ttura­	Khot., 396 

uruša­	OAv., 274 

vaēiti­	YAv., 273 

vārənjana­, 

vārəɣna­ YAv., 

289 

vərəzuuaṇt­	YAv., 

273 

vīsaiti	YAv., 294 

vizvā	Khunsari, 

vīzm 	Talysh, wiz	

Gorani, 293 

wʾrɣnʾk Sogdian, 	

wʾrɣnyk	

Khwarezmian, 

289 

wpc Pahlavi, 106 

wríže	Pashto, 307  

wyst	MP, 294 

xor, xwar	Oss., 409 

ᵆxsyrf , æxsirf	Oss., 

309 

xwʾr	MP, 409 

zairita­	YAv., 103 

ʒæbæx	Oss., 396 

ʒæbīdyr , ʒæbodur	

Oss., 396 

	

Indo­Aryan (unmarked = Sanskrit) 
āg	Hindi, 29 

agní­, 29  

ajá­, 107, 443  

aṃhú­, 102, 149, 

294 

a ́ rā­, 82 

aratní­, 425  

a ́ s­, 424  

a ́ tā­, 273  

ávi­, 107, 443  

bhra ́ jate , 273, 305 

bhr ṣṭí­, 353 

bhru ́ ­, 112 

bhūrjá­, 273 

bīr	Hindi, 29 

cakrá­, 206 

dáhati, 105 

dárvi­, 242  

dehī  ́­, 465 

dīrghá­, 274  

dra ́ghīyas­, 274  

duhitár­, 102  

éti, 101 

gardabhá­, 301  

gáv­, 443 

haṃsá­, 107 

hári­, 102  

jámbha­, 102 

juváti , 273 

kekara­, 274  

kravyá­, 144  

kr mí­, 106  

kr ntáti, 109  

kṣobhate , 348 

kulva­, 314  

lumpati , 262 

luñcati	Pāli, 291  

lupyáte , 262 

mádhya­, 105, 144  

mánthā­, 109 
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myákṣati, 275 

nagná­, 422  

nápāt­, 101  

nás­, 438 

pala ́va­, 108, 456  

párśāna­, 330  

paśú­, 85 

pátra­, 242  

plúṣi­, 296 

pr ́ t­, 68 

psāti, 409  

púr­, 466  

rákṣati, 275  

rāsabhá­, 301 

raśma ́ , 205 

rátha­, 110  

r ṣabhá­, 301 

rūkṣá, 274 

sásti, 399 

sphirá­, 438  

stambha­, 114 

sthūrá­, 395 

sūnā	Hindi, 29 

su ́nu­, 29 

svásar­, 101, 420 

śa ́khā­, 104  

śarabhá­, 301 

śéva­, 84, 101 

śva ́ , 29 

śvítna­, 84 

tárati , 141  

tīrthá­, 141  

tsárati , 347  

tsáru­, 347  

tucchyá­, 104 

u ́dhar/n­, 274 

ukha ́ ­, 398  

úpa­valhati , 273  

ūrdhvá­, 273 

u ́ rj­, 273  

u ́ rṇā­, 107  

vāhaka­, 173  

vavákṣa, 275 

viṃśatí, 293 

vīrá­, 29  

viṣa ́ ṇa­, 380  

vrīhí­, 307  

vr ́ ṣan­,	vr ṣabhá­, 

301 

yábhati, 72 

yáva­, 456 

yúdhyate , 204 

	

Tocharian 	

laks	B, 405 

mit	B, 234 

śak B, 234

śeriye	B, 390 

tapre	B, tpär	A, 334  

tewpe B, top A, 334

tsaikaṃ	B, 466 

wäs  A, 467 

yasa B, 467

yutk­	A, 204 

	

Anatolian  (unmarked = Hittite)  
ais , 424 

āssa	CLuw., 424  

hāran­, 384  

hāssā­, 467 

huhha­, 399 

karpina­, 311  

kis­ᶻⁱ, 389  

maliddu­, 296 

milit , 296 

nāta­, 378, 425  

samlu­, 463 

ses­ᶻⁱ, 399 

tama­	HLuw., tãma	

Lycian, 465 

tarah­ᶻⁱ, 141  

tuhhae­ᶻⁱ, 111 

	

Uralic languages 

Finnish/Karelian  (unmarked = Finnish)  
ahdas , 102 

ahingas , 182 

ahjo , 132 

ahta­, 102  

airo , 159  

aita, 123  

aivot , 123 

angerva , 179 

ankerias , 105, 178 

ankkuri , 60  

ansa, 109 

apila, apelias , 173  

ativo , atima, 100 

buitto	K. See puitto 

čirkku K, 134  

čivissä K, 134 

čongie  K, 134 

ehkonen , 107 

haapa , 450 

haara, 113, 240 

hako F, K, 104 

haljakka , 

Ingr.  haljas , 102 

halla , 104 

halli, 104, 113  

hammas , 102 

hanhi, 107 

harakka, 167  

harava, 240 

harmaa, 113, 119  

hehvo , 107 

heima­kunda K, 146 
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heimo , 101 

heinä, 122, 213 

heiti­, 112 

helle , K helleh, 104 

helma, 215 

helmi, 161 

herhiläinen , 106 

herne , 108, 132 

hieho , 107 

hihna, 155, 156 

hiiva, 93 

hiki, 161 

hinta, 218 

hirvas , K hirvaš , 

209 

hirvi, 106, 209 

hiähky	K, 152 

hoaśśa	K, 137 

holkka, 36 

hosia, 159 

housut , 127 

hulkka, 36 

huone , 93 

hurtta, 35 

huttu F, K, 138 

huuhto­, 156 

hylje , 192 

hähnä, 377 

Häme , 216 

härkä, 113, 193  

härmä, 113 

inhiminen , 218 

Inkeroin  Ingr., 50, 

465 

jo, 111 

jousi, 123 

jälki , 391  

järvi, 153 

kaari, 172  

kaarne , 132  

kaiho , 95 

kaima, 98 

kaiva­, 95, 123  

kala, 165  

kallas , 183 

kana, 183  

kansa, 209 

karva, 106  

kataja, 150  

kaula, 206 

kausta, 93 

keihäs , 132 

kelles , K kelleš , 120 

kelo , 236 

kelta, 103 

keltainen , 103 

kelta­lieko , 104  

kerta, 202, 233  

ketara, 93  

kevät , 147 

kieli , 202 

kieral	K, 103  

kiiliäinen , 106  

kinnas , 97 

kirves , 109 

kreivi , 126  

kukka, 138  

kulo , 186 

kumpu­, 96 

kute­, 165 

kutsu­, 202 

kuurna, F kuuru , 

103 

kuurne , K kuurnis , 

103 

kuusi, 151 

kypärä , 206  

käki, 203  

kääppä , 139  

käärme , 106, 132 

lahti , 204 

lahto , 184 

laiha , 184 

laiva , 158

lampi , 95, 254 

lansi , 96 

lapa, 176  

lapio , lapia, 175  

lappa , 138  

laukama , 139 

laukka K, 139  

laukki , laukas , 

laukko , 139  

lava, 176 

lavea , lavia, 103 

lehti , 413 

leinä K, 122 

leipä , 122

leivo , 125, 162 

leppä , 157, 177, 

450 

leuka , 129 

liha , 161 

liika , 111, 126, 201  

lohi , 171 

lohke­, lohjeta , 114 

loma, 202 

louhi­, 114 

lovi, 218 

lunka , 211 

luuta , 113, 186 

mahla , 161 

malo	F, K, 206, 225 

maltsa , 131 

mehiläinen, 183 

mela, 181 

mene­, 96 

metsä, 105, 125, 

348 

miero	K, 59 

morsian , K moršien , 

101, 137 

muila, 53 

muna, 29 

muta, 105 

muula, 53 

muurahainen , 107 

mäntä, 109 

mäyrä, 224 

napa, 102, 201  

nepaa, 101 

netäli	K, 59 

nevat , 101, 147  

­niekka K, 59  

niini, 226 

niisi, niided , 109 

noki, 212 

norppa, 192  

ńorppi	K, 259  

nyhtää, 232 

nysi, 96 

odelma, Ingr. oelma, 

180 

oinas , 107 

olut , 98 

orehka, 60 

orsi, 239 

ota, 180 

otsa, 131 

pahla, 109 

paimen , 107 

papu , 360  
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pato , 165  

peippo , 125  

pelu , pelut , 108 

pertti	K, 68, 235, 

236 

pesä, 29, 412 

petäjä, 151 

pihlaja , 151 

piiraa, 34 

pippuri , 60 

pirtti F, K, 139, 235, 

236 

polkka F, K, 36  

populi , 53 

porkkana , 71  

puitto , buitto	K, 53  

pulkka, 36  

puna, punainen , 103 

purje , 159 

puuro , 113 

pyörä, 153  

pähkinä , 450  

pälvi, 203 

račoi K, 179  

rahko , 219 

rako, 114  

ranne , 205 

ranta, 99  

rastas , 98, 121, 178  

ratas , rattaat , 110  

reikä, 122  

reisi, 122, 128, 207  

reki, 180 

reuna, 111 

rieska, 181 

roakie  K, 103  

rouhi­, 114 

routa, 105 

ruusu , 127 

rästäs , 121, 178 

saari, 161  

sakara, 93  

salakka , 169  

salo , 207 

sammal , 188 

sampi, 93, 346 

sapa, 135 

saparo , 135  

seimi, 125 

seinä, 122 

seipi, 135, 170 

seiso­, 122 

seitsen , 202 

seiväs , 114, 122, 

135 

seura, 202 

siemen , 108, 201 

siika, 165  

siipi, 135  

siivatta , 34  

sika, 133 

šikla	K, 110 

silakka , 166, 167  

silli, 169 

silta, 110, 134, 198, 

201 

šilta K, 201 

sinä, 134 

sisar, 101 

sitkeä, 134 

siula, 110 

soappoa	K, 34 

soimi, 125 

sora, 410 

suitset, 202 

suka, 214 

sulkku , 49 

suola , 112 

Suomi , 216 

suomus , 165 

suu , 202 

syvä, 128, 134 

särki , 165  

säyne , 165 

taaja , 103, 201  

takiainen , 

takkiainen , 105, 

145 

takkis­heinä K, 145  

talja , 203 

tammi , 365 

tapa, 115  

taula , 105 

tavea , tavia, 103 

tavi , 161 

teeri , tetri, 241 

tempa­, 110 

terva , 98 

tetri . See teeri 

tiine , 126 

toakie	K, 103 

toe , 170 

torvi , 111 

tuhat , 181 

tuhkuri , 60 

tuohi , 96 

turku , 35 

tuulas , tuulaalla , 

111, 186 

tuura , 115, 186 

tyhjä , 104 

tyttö , K tyttö , tytöi, 

101 

tytär, 102  

uksi, 94 

vaaja, 98, 201  

vaapsainen , 106, 

107 

vaha, 183, 344  

vahtera , 450 

vakka, 176  

vanha, 133, 242  

vannas , 108 

varas , 174 

varhainen , 174 

varpunen , 178 

varsi, 238 

vehnä	F, K, 377  

veitsi , 202 

veräjä, 59 

viehkuri	K, 59, 60 

vielä , 115 

viha, 132 

vihuri	K, 60 

villa, 107 

voakie  K, 103 

vohla, vohli, 117 

vuapsahane	K, 107 

vuitti	K, 53 

vuohi, 107 

vuona, 107 

vuonna, 137 

vuoro , 112 

vuota, 97 

ynnä, 108 

äes , 98 

ängeriäs  K, 178 

ätälä, 179  
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Veps	

adiv , 100 

aivod , 123 

bapshaine , 106, 107 

čiraita, 134  

hago , 104 

hähk, 152 

inehmoi , 218 

kaput , 53  

karni ̮š , 132  

kurdeh , 103 

küud, 104 

lahk, 184 

lapak, 138  

pelu , 108 

perť , 139, 235 

pihľ, 152 

rouhi­, 114 

röun , 111 

silöi , 128 

sizar, 101 

šuuk, 49 

tineh , 126 

tuľhuuda , 111, 186  

värpitada , 

värbitada , 115  

	

Votic

ahaz, 102 

apila, 173  

borkkana , 71  

harmaa, 113 

iiva, 93 

jarvi, järvi, 154  

kurrõ , 103  

kõlta, 103, 104  

leipä, 124 

pahlis , 109 

paimõõ , 107 

pihľ­puu , 152  

põippõ , 125  

päälin , pählin , 110 

rassa, 178 

rõuta, 105 

räsäz, 178 

seiväz, 135 

siipi, 135  

siira, 53 

soola , śohla, 110 

suura, 53 

sõiso­, 125 

sõõra, syyru , 53 

takkiaz , takkiain , 

145 

toho , 108 

tšääppä , 139  

tõgõ , 170 

vaapsaz , 107  

vaapsia , 106  

vadnaz , 108 

voho , 107 

võdna, 107 

värpo , 178  

õimo , 125 

õlud, 98 

ängeriä , 178 

ätälä, 179  

	

Estonian/Võro (unmarked = Estonian)  

aas , 109 

aed, 123, 161 

aer, 159 

ahing , 182 

aid	Võ., 123 

aim	Leivu, 122, 125  

aivõq	Võ., 123 

angerjas , 105, 178  

arak. See harakas  

atma	Võ., 102 

eerus , Võ.	eherüs , 

133 

ere , here , 215 

haab , 450 

haah́ 	Võ., 107, 132 

haar, 113 

hagu , haga, 104, 

146 

hain	Võ., 122 

hakkama , 174 

haljas , 102 

hall , 104, 113 

hammas , 102 

hani, 107 

harakas , Võ. harak, 

167 

haŕm	Võ., 113, 120 

haro	Võ., 113 

hein , 122, 213 

heis , 112 

here . See ere 

herilane , 106 

hernes, 108 

hiitä­	Võ., 125 

hind, 218 

hirv , 106 

hoonõh	Võ., 93 

hurt , 35 

hõim	Võ., 101, 125  

hõimanõ	Võ., 146 

hõlm , 215

hädal . See ädal 

häitse­	Võ., 112 

härg , 113 

härm , 113 

hüljes , 192 

ihn , 155 

iive , 93 

inemine	Võ., 218 

jo, ju, 111, 131 

judõr, jutr Võ., 174  

jälg , 391 

järv , 153 

kadakas , 150  

kael , 206 

kaeva­, 123  

kaim , 98 

kala, 165  

kard, 159  

karv , 106  
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kaust , 93 

kiil , Võ. kiińläne , 

106 

kinnas , 97 

kirves , 109 

kodar, 93  

kold , 105 

kollane , Võ. kõllanõ , 

103 

kollõq  Võ., 36 

kulu , 186 

kurre , kurt, 103, 

140 

kurt, 173  

kutsu­, 202 

kõno	Võ., 465 

kõrts , Võ. kõrtś , 71 

kägi, kägu , 203  

kärg, käri, kärv , 

390 

kärm , kärv , 106, 

140, 173 

kääbas , 139 

kübar, 206  

labidas , 175 

laev , 158 

lahja, 184 

laht, 204 

laib	Leivu, 122 

lainalinõ	Seto, 122 

lava, 176 

leht , 413 

leib , 122, 124 

leika­, 125  

lein , 122 

lepp, 157, 177 

liig, 111, 126 

luud, 113, 186 

lõhe , lõhi, 171 

lõiv	Võ., 125 

lõoke , 162 

lõug, 129 

lõõnõq	Võ., 111 

lõõts , 181 

lääts , 322 

maasikas , Võ. 

maaśk, 132 

malts , 131 

mets , 105, 125 

mugõl ,	mukl	Võ., 53 

mõla, 181 

mõrsja, mõrsija, 

101 

mõts	Võ., 105, 125  

mäger, määr, 224 

mähk, 172 

mänd, 109

määr. See mäger 

naba, 102 

niied , 109 

nõbu , 101 

nõgi, 212 

nännüt	Võ., 108 

nätäľ	Võ., 59 

oinas , Võ. oinas , 

oonas , 107 

osi, 159 

ots , 131 

pahl , 109 

pahr, parh  Võ., 108, 

133, 141 

pihl	E, Võ., 152 

pihlakas , 151 

pi ̬i ̬tä­ Võ., 125 

pipar, 44  

pobul , 53

poeg , Võ. poig , 36 

polk, 36 

porgand , 361  

pragu , 114  

puder , 113 

puri, 159, 390  

põrḱnas	Võ., 71 

pähkel , 450 

pähn	Võ., 377 

raastas , 178 

raig	Võ., 122 

raiź	Võ., 122, 128, 

207 

rand , 99 

ranne , 205 

ratas , rattad , 110 

regi , 180 

reig , 122 

reis , 122, 207 

rõhu­, 114 

rõõnõq	Võ., 111 

rõõsk , 181 

rästas , Võ. rästäs , 

98, 178, 179 

saba, 135 

sagar , 93 

sain	Võ., 122 

saisa­	Võ., 122 

saivas	Võ., 114, 

122, 135 

salak , 169 

salu , 207 

samb , 93 

sammal , 188 

seeme , 108 

seiḿ Võ., 125 

sein , 122 

seisa­, 122 

siga, 133 

siib	Võ., 135 

siig, 165, 166  

siil , 128 

siis , 102 

sikkõ	Võ., 134  

silakas , 166 

sild, 110, 134  

silk, 166, 167  

sina	E, Võ., 134 

sitke , 134 

soime . See sõim 

sool , 112 

suga, 214 

suidsõq	Võ., 202 

suu , 202 

suurmaq	Võ., 409 

sõim , soime , 125 

sõisa­, 125 

sõra, 410 

sõsar, 101 

süvä	Võ., 128, 134 

sys	Võ., 102 

sysalik	Võ., 102 

sysaŕ	Võ., 101 

taba, 115 

tael , 105 

taivikas , 135  

takjas , takijas , 105, 

144, 145 

tamm , 365 

tava. See taba 

teder, 241 

teib , 135, 170  

teivas , 114, 122, 

135 

teivikas , 135 

tiib, 135 
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toht, 96 

tsibisemä	Võ., 134  

tsiga	Võ., 133 

tsirisemä	Võ., 134 

tsirk	Võ., 134 

tsunǵma	Võ., 134  

tuhat , 181 

tuhkur, 45, 60 

turg , 35 

tuur, 115, 186 

tõmba­, 110 

tõri, 111  

tõrv , 98 

täivikas . See 

teivikas  

tötkes , 165 

tühi, 104 

tütar, 102  

uks , 94 

vaha, 183 

vaher, 450 

vahn	Leivu, 133 

vai, 98 

vakk, 176  

vana, 242 

vannas , 108 

vapsik , 106, 107, 

140 

varane , Võ. 

varahinõ , 174 

varblane , 178 

vars , 238 

vasak , 243 

veel , 115 

veer , 229 

vi ̬i ̬l Võ., 115 

vill , 107 

vohl , 118 

voor , 112 

vu̬ u̬n	Võ., 107 

vähk, 172 

väi	Leivu, 173 

värav , 59 

värb , värblane , 178 

õhv , 107 

õis , õitse­, 112 

õrs , 239 

ädal , hädal , 179 

äke , 98 

änger(jas) , 178, 

179 

ätäl	Võ., 179 

	

Livonian	

a’ddõl , 179  

a’g, 104  

aim , 101, 122 

āina, 122, 213 

akkõ, 174  

aļ , 104, 113 

āmbaz , 102 

aņgõrz , 105, 178  

a’ņgõz , 182  

a’r, 113  

arāgõz, 167  

borkõn , 72 

da’ggõl , 105  

īlgaz , 192 

imi	Salaca, 218 

īnda, 218 

īņõ , 108 

īra, 106  

ja’mdõ , 154 

jērnaz , 108 

jǭra, 154 

ju . See jõ 

ju’ddõr, 174  

jõ, ju, 111 

jämde	Salaca, 154 

järu	Salaca, 154 

ka’ggõl , 206  

kāima, 98 

kalā, 165  

kārda, 159  

kārnaz , 132  

ke’g, 203 

kibār, 206  

kīermõz , 106 

kil , kiļ , 99  

kīndaz , 97  

kīraz, 109  

kǭla, 99 

kōsta, 93 

kōva­, 123  

ku’l , 186 

kutsõ , 202 

kõ’ddõrz , 93  

kȭidaz , 126  

käpā, 234  

laib*	Salaca, 122 

laik, 139  

lajā , 184 

lē ’ḑ, 413 

liepā , 157, 177 

lǭja, 158 

lovā, 176 

lūdõ , 113, 186 

lȭga, 129 

lȭiga , 126 

lä’bḑi, 175  

madāl , 180 

mõltsõz , 131 

mõtsā , 105, 125 

mä’ggõrz , 224 

nabā, 102

nī’ņ , 155 

nīdõd , 109 

nädīļ , 59 

ǭ’dõz , 102 

ǭla, 104 

ǭļaz , 102 

ǭz, 109 

paḑā, 234

paint , 107  

palāndõks , 99 

piedāg , 151 

pǭ’lõz , 109  

pǭtõg , 268 

pubā, 360 

pūŗaz, 159  

rānda, 99  

rastā, 98, 178  

rat	Salaca, 110  

rattõd , 110  

re’ggõz , 180 

rȭskõ, 181 

sāina, 122 

sārmā, 217 

sīemt , 108 

sīgõz, 165 

sīlda, 110 

siļk, 166, 167  

sǭmal , 188 

sū , 202 

sugā, 214 

suiksud	Salaca, 202 
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sūol , 112 

sūrmõd , Salaca 

sūrmed , 409 

sõzār, 101 

tabār, 135  

tāibaz , 114, 122, 

135 

te’ddõr, 241  

teib , 135, 170, 268  

tībõz, 135 

tidār, 102  

tijā, 104 

tīn	Salaca, 126 

tǭgõz, 170

tsīļ , 128 

tū’oigõz , 96  

tūontõ , 181 

tȭmbõ­, 110 

tȭra, 98  

täm , 365 

ukš , 94 

ūrta­pi’ņ , 35  

ūoņõz, 107 

vaigā, 98 

vakā , 176  

vanā, 242 

vaps , 107 

varāz , va’rri, 174  

vaŗž , 238 

vē ’jõz , 172

vēl , ve’l , 115 

vērbikšõ , 115 

vie’ddõl , 180 

vīla , 107 

vǭ’, 183 

vȯ’l , 98 

vȱntsa, 131 

vȯŗž, 239 

vȯžā, 159 

vägāli , 173 

väji*	Salaca, 173 

vǟrbõkš . See 

vērbikšõ  

õ’v , 107 

ä’ggõz , 98  

ǟrga, 113  

ǟrma, 113 

ǖnis	Salaca, 108  

	

Western	Sámi (unmarked = North)  
áldu , 154 

barta, 235  

biebmat , 202 

bievla , 203 

boaris , 175 

čohkut, 214 

čuonjá, 231 

čuorpmas , 214 

čuožžut , 123 

daajvaj	S. See dávjá 

dađgat , 134  

daktere	S, dakter	

Pite, 212 

darvi, 98  

dávjá, S daajvaj , 

201 

dealljá	N, 192 

divttis , 213 

dullja	Nw. Sámi, 

192 

duollji , 203 

duovli , 208 

faggi, 204 

fihčču , 131 

gahpir, 206  

galda, 120 

gamhtse	S, 97 

gaskkas , S gasnges , 

151 

gavja, 98 

geardi , 202 

gearhka	S, 212 

giehka, 203 

giehpa , 211 

giella , 202 

gierdnas	Torne, 212 

goahcci , 151 

gohččut , 202 

guoibmi , 98 

guossa, 127 

guos ˈsi , 209 

guovllas , 206 

heargi , 193 

jávri, 153 

johtit , 204

jorbmi, 237 

lasta, 413 

leaibi , S liejpie , 157, 

212, 450 

liigi , S lijkie , 201  

livttis , 213 

loapmi , 202 

loggut , 211 

luokta , 204 

luossa , 171 

luovvi, 176 

mádjit , 168 

meahccánit , S 

meahtsanidh , 

209 

mealli , 182 

miehtjiedidh , 

miehtsie S, 209 

miehttjen	L, 

miehttjiedit	Ume, 

209 

muolos	L, 206, 225 

náhpi , S naepie , 201 

nåervie , 192 

raaktse	S, 213  

riessan , riessat , S 

rïesedh , 204 

ruoida, 207  

saajmie	S, 189 

saertie	S, 205 

sallit , L sallet , 168 

sárdi, L sárdde , 205 

sarvva, 208 

sarvvis , 209 

sassne	L, sesnie	S, 

155 

sáhppasat , 155 

sápmi, 216 

sárdi, L sárdde , 205 

sealma	S. See 

šielbmá 

seamul , L sämol , 

189 

sesnie	S. See sassne 

siebrre	L, 202 

siekkis , 155 

siepman , 201 

sjerrat	L. See 

šearrat  
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sjåavonje  S. See 

šūvon 

slikte	S, 213 

suhpi, 450 

suoidni , 124, 213  

suoldni , 208 

suolu , 207 

suorri, 208, 240  

sämol L. See seamul 

šaldi, 201 

šearrat , L sjerrat , 

215 

šielbmá , S sealma, 

215 

šūvon ,	S sjåavonje , 

215 

tjalle	S, 236 

tjetskie	S, tjaskie	

Ume, 238 

urries	S, 209 

vagŋa	L, 204 

vašši , 132 

veardi , 239 

vietka , 211 

vievgŋa , 204 

vuessie	S. See 

vuos ˈsi 

vuevjie	S, vuojvve	L, 

98, 201 

vuoras , 174 

vuos ˈsi , S vuessie , 

208 

	

Eastern	Sámi (unmarked = Skolt)  

â, õ are listed after respective unmarked vowels; å, ä finally (as in Swedish).  

čõrmm , K čirrm , 

236 

čuõrmâs , 214 

čååkkad , 214  

jåå´tted , 204  

jäu´rr, 153  

keä´pˈper , 206  

kõbjj , 98 

kõldd , 120 

kuei´mm , 98 

kū´ss	K, 209 

kuvlâs , 206 

kuä´c ˈcev , 151 

kåččad , 202  

ǩiõkk, 203  

ǩiõpp, 211  

leä´pˈp, K lie´hp , 

157 

li´jjg K, 201 

lõstt, 413 

lue´vv , 176 

luhtt , 204 

luõss , 171 

lyepi	I, 176 

lå´ŋŋge  K, 211 

meččin	I, 209 

meä´c ˈc , 209 

muâlas , 206 

nap̜ p̜e Ter. See 

nää´pp  

nue´rjj , 192 

nää´pp, Ter nap̜ p̜e , 

201 

peâm ˈmad , 202 

piõull , 203 

põrtt , 235  

puä´res , 175 

riõzzâm , 204 

ruõddâs , I ruodâs , 

205 

ruõidd , 207 

saa´rrd	K. See 

sä´rdd  

saa´vvŋ	K. See 

säu´nnj  

sââ´rves , 209

sââu´ŋel , 189 

si ̮elaj	Ter, 207 

siävŋul	I, 189 

sõrvv , 208 

sõvŋal	K, 189 

suei´nn , 213 

sue´lnn , 208 

sue´rr , 208, 240 

sä´rdd , K saa´rrd , 

205 

säu´nnj , I sävŋi, K 

saa´vvŋ , 189 

šaahpreš	K, 155 

šâ´ldd , 201 

še´šnn , I šišne , 155 

ši´ŋŋg K, 155 

taj  va	Ter. See 

täujja 

tâ´rvv , 98 

tue´l ˈlj , 203 

tu´vll , 208 

täujja, Ter taj  va, 

201 

vâ´ǧǧ , 204 

verdi	I, 239 

viõtkk, 211  

võhč K, 131 

võŋŋ , 204 

vuõrâs , K vūras , 174 

åå´res , 209 

	

Mordvin  
äj	M. See ej 

al	EM, 218 

äŕʿkä M. See eŕke 

avkə̑ s	M, 177 

äźńä	M. See eźńe 

čonda, čando	E, 218 

ej	E, äj	M, 154 

eŕke	E, äŕʿkä	M, 153 

eźńe	E, äźńä	M, 154 

gžniva	E, 156 

inže	E, inži	M, 218 

jäj ,	jäľ, jäľďä , jäŕʿkä	

M, 154 

kaldaz	M, 224 

känǯä E. See kenže 
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kardaz , kardo	E, 

karda	M, 224  

karks	EM, 219 

karman	M, 362 

käŕaz	M. See keŕaz 

kavto	E, 231 

kenže , känǯä E, 412 

kerš	E, kerži	M, 229 

keŕaz	E, käŕaz	M, 

222 

kijov	E, 128 

kirda	E, kərda	M, 

233 

kodorks	E, kodərks	

M, 93 

kšna	E, šna	M, 155, 

225 

kšta­, kšta	E, šta­, 

šta	M, 156 

kućkan	EM, 177, 

362 

kərda	M. See kirda 

lango	E, langa	M, 

220 

luv	M, 218 

luvoďe­	E, luŋgəďə­	

M, 226 

ľejks	E, 226 

ľenge	E, ľengä	M, 

226 

ľepe	E, ľepä	M, 157, 

225, 450 

ľevš	E, 226 

ľija	E, ľijä	M, 227 

ľijado­	E, ľijadə­	M, 

227 

ľišme	E, ľišmä	M, 

194 

malaso	E, malasa	M, 

225 

miľä	M, 182 

miŕkou̯ 	E, 362 

moda M, 105 

morkov , moŕʿkov	E, 

362 

ńeŕgaz	E, ńäŕgaz	M, 

224 

ńevťa­	E, ńefťə­	M, 

232 

päkšä,	päšä	M, 377 

panct , panst	E, 

pandəz	M, 226 

päšťä	M, 450 

pejeľ	E, pejəľ	M, 

226 

penge	E, pengä	M, 

219 

piŕgińe	E, 228 

potmo , potso	E, 

potma, potsa	M, 

220 

praban	M, 362 

pŕä	M, 227 

puŕgińe	E, puŕgəńä	

M, 228 

puŕʿkä	M, 72, 361 

pusmo	E, pusma	M, 

75, 219 

raśke	E, 221 

raško	E, raška	M, 

219 

roź	EM, 308 

rudaz	E, ərdaz	M, 

220 

ŕeďa­	E, ŕäďa­	M, 

221 

ŕiśme	E, ŕiśmä	M, 

205 

sad	E, 241, 410 

sal	EM, 229 

simeń	E, śiməń	M, 

221 

sod	EM, 227 

stiŕ	E, 231 

suro	E, sura	M, 227, 

410 

śeď	EM, 227 

śeńä	M, 154 

śiməń	M. See simeń 

śiŕe	E, 221 

śiśem	E, śiśəm	M, 

227 

śive	E, śivä	M, 221 

śokś	E, 187 

śťiŕ	EM, 231 

šäkši	M, 377 

šenže , šenš	E, 230, 

231 

šenžej , šenžij	E, 230 

šna, šta	M. See kšna, 

kšta 

talaj	EM, 223 

truba	EM. See turba 

tumo	E, tuma	M, 

365 

turba, truba	EM, 

229 

turtov , turtoŋ	E, 

220 

tuvo	E, tuva	M, 133 

ťejťeŕ	E, 231 

ťerďe­	E, ťeŕďə­	M, 

220 

ťožań	E, ťožäń	M, 

187, 225 

ťožəm	E, 187 

uďem	E, uďəm	M, 

187 

ukštor	E, 450 

vakan	E, 177 

veŕe	E, väŕä	M, 229 

viŕ	EM, 228 

viš	EM, 377 

ərdaz	M. See rudaz 

	

Mari	

ertak	E, 233 

jer	E, jär	W, 153 

karaš	E, käräš	W, 

222 

kož, 151 

küδər	E, 242 

lume­ɣož, W lə̑me­

kož, 151 

ləštaš	E, ləštäš	W, 

413 

nerɣe	E, nerɣə	W, 

224 

ńəkta­, 232  

pište	E, 377 

pondo	E, 240 

pört	EW, 233, 236 
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pŭrɣo	Volga, 239  

pükš	EW, 450 

rüδaŋa­ E, ərδäŋgeš  

W, 220 

rə̑ža E. See urža 

sə̑ rmə̑ 	W. See 

šurmaŋše 

sə̑ ts	W. See šüć 

šaške	E, šäškə	W, 

152, 237 

šište  E, 377 

šopke	E, 450 

šor­wondo	E, 240 

šuk	W, 233 

šukertə , 233 

šurmaŋše  E, šŭrmŏ, 

236 

šüć	E, sə̑ ts	W, 227 

šüδür	E, šəδər	W, 

241 

šüj E, šü	W, 227 

šülə	W, 128 

šüštö	E, šəštə	W, 

155 

šəštə	W ‘wax’, 156  

teŋə̑z	E, taŋə̑ž	W, 

223 

tić, 154 

tul	EW, 127 

tumo	E, tum	W, 365 

tüž, tü.üž	E, 128 

tüžem	E, təžem 	W, 

187 

urža	W, ə̑ rža	E, 308 

waštar	EW, 450 

wiste,	wiśte	E, 	wištə	

NW, 377 

wondo	E, 240 

wurδo	E, wurδə̑ 	W, 

238, 239 

wurɣem	E, wə̑ rɣem	

W, 239 

wurɣo	E, wurɣə̑ 	W, 

239 

ərδäŋgeš	W. See 

rüδaŋa­ 

ə̑ rža W. See urža 

	

Permic  (K = Komi, U = Udmurt)  
ami ̮ś , ameʒ́  K, ameź	

U, 340 

be ̮ž	K, bi ̮ž	U, 410 

bo̮rd	K, burd	U, 242 

će ̮rs	K, ćers	U, 242 

ćuš	K, 238 

če ̮ž	KU, 230 

dar	K, duri ̮ 	U, 242  

ež	K, 156 

e ̮n	K, 127 

e ̮s­ K, e ̮ski ̮­	U, 410 

gu­	K, 242 

jir, jər	K, 237 

kač­pomeľ	K, 151  

karas	U, 222  

karta	K, 224  

ke ̮z	K, 127 

ki ̮rni ̮š	K, 132  

komiʒ́ , ku·mić	K, 

kumi ̮ź	U, 389 

lo̮ ­	K, 241 

ma	K, mu	U, 241 

ńin	K, 226 

o̯ 	K. See vo 

omeź	U, 340 

pašpu	U, 450 

puz	U, 412 

rode ̮g	K, 220 

ruć	K, 242, 308 

ruʒ́e ̮g	K, 308 

sa	K, 227 

si ̮lal , slal	U, 230, 

308 

sot­	K, 228 

sov , so̯ l	K, 230 

su U, 227 

suti ̮­	U, 228  

śer	K, 236 

śiś	K, 156 

śor	U, 236 

śuś	U, 156 

tar	K, 241  

taśti	K, 242 

te ̮v	K, 127, 602 

tur	U, 241  

tuśti ̮ 	U, 242 

va	K, 241 

wa­pum 	U, 241 

važ	K, 241 

vež	K, 237 

ve ̮ ź­	K, 202 

vo̮ ­	K, 241 

vo, o̯ K, 241 

vož	U, 237 

vu	U, 241 

vur­	K, 239 

vuž	U, 241, 243  

za	K, 241, 410  

ze ̮r	KU, 410  

ziľ	K, 410  

zu	U, 241 

ʒ́aźeg U, 231  

ʒ́eg, ʒ́ iźeg	U, 308  

ʒ́ ići ̮ 	U, 242, 308  

ʒ́oʒ́e ̮g, ʒ́u ·ʒ́ok	K, 

231 

	

Other	Uralic (Hu. = Hungarian, Kh. = Khanty, Ms. = Mansi)  
åml Ms., 127 

basa Ngan., 467 

burgonya	Hu., 362 

ća’n Kamas, 152 

čač, šɔš Kh., 230 

čo ̆ ṇč Kh., 230 

hagyma	Hu., 389 

joŕa Nenets, 154 

jur, jǫr	Kh., 237 

ka ̆ ɣʷi Kh. See köɣi 

kajbu  Ngan., 95 

kǟšäp Ms., 151 

kε̮p, kε̮mp,	käp, 

kämp Ms., 139 

ke ̮si ̮ Selkup, 467  

köäsp Ms., 151 

koče  Ngan., 95 

köɣi, ka ̆ ɣʷi Kh., 203 

koŋhu Ngan., 96  

kori ̮ Selkup, 154  
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kŏs­, χŏs­	Kh., 123 

kɔśśm , χōsman  Ms., 

389 

χɔwt Ms., 127 

kuns  Kh., 412 

kwə̑dəgej	Selkup, 

243 

kwə̑ndəj , kwə̑ndəga

Selkup, 242  

lengyel , lengyen	

Hu., 52 

li ̮ńť­, ᴧɔńś­	Kh., 123 

li ̮ntə Ngan., 96 

lūp Ms., 176 

ľüŋhə Ngan., 95 

mači ̮ Selkup, 105  

mi ̮nsi ̮ Ngan., 96 

mumus 	Hu., 67 

ńir Ngan., 96 

poč , pŏč	Kh., 230 

rég, régi	Hu., 174 

same	Enets, sarḿikᵊ	

Nenets, 236 

sās  Ms. See še ̮š 

sis	Ms. See ši ̮š 

szül , sün	Hu., 128 

śurəm Kh. See 

ťurəm 

še ̮š , sās  Ms., 230 

ši ̮š , sis	Ms., 230 

šɔš  Kh. See čač

tit Mator, 153 

tȫt Selkup, 152  

tȫti ̮­ Selkup, 152  

tuńś­ Ms., 123 

ťurəm , śurəm  Kh., 

236 

ügyes  Hu., 410 

varr	Hu., 239  

vés 	Hu., 202 

wöɣ , wa ̆ ɣʷ	Kh., 203 

	

Other languages 

Turkic (Mongolian, Tungusic)  

amač	Turk., Uighur, 

340 

anja Manchu, anjis  

Mongolian, 340 

apsaq , ausaq 

Siberian Tat., 

433, 434 

arïš  Tat., Bashkir, 

308 

ăvăs  Chuv., 433 

avăt­ Chuv., 434  

barq	OTur., 234 

bāš  OTur., 234 

bïrt	Yakut, 234 

čäške	Tat., 237 

čiša	Tat., 238 

čišta	Tat., 238 

dalaj	Kyrgyz, 223  

diŋgez	Tat., deŋiz	

Kyrgyz, 223 

dommaj	Karachay, 

349 

elmä	Tat., 371 

elme	Kumyk, elmen	

Noghai, 371  

emen	Noghai, 371 

gömbä	Tat., 371,  

401 

gün Turk., 371 

ïhī   r Yakut, 381  

ïraš  Chuv., 308 

ī   rt­ Yakut, 234 

izep Khakas, 381 

jĕlme	Chuv., 371 

kămpa, kŏmpa 

Chuv., 371, 401 

kănčala Chuv. See 

kĕnčele 

karas	Chuv., 222 

karta	Chuv., 224 

käräz	Tat., käräδ	

Bashkir, 222 

kärtä	Tat., Bashkir, 

224 

kĕnčele , kănčala 

Chuv., 371 

kĕrpe  Chuv. See 

ko ̆rpe  

kïrt­ Yakut, 234 

kī   rt Yakut, 234  

kirtä ,Tat. See kärtä  

kŏmpa Chuv. See 

kămpa 

könǯälä Tat., 371 

ko ̆rpe , kĕrpe  Chuv., 

körpä	Tat., 223, 

402 

Kureyş	Turk., 315 

kürtük Shor, kürtkü  

Khakas, 242 

os Khakas, 434 

öt­ OTur.,  434 

papaz	Turk., 321 

parmak	Turk., 234 

pört Chuv. See pürt 

pürńe , porńa Chuv., 

234 

pürt,	pört Chuv., 

234 

püśek Chuv., 234  

salat	Chuv., 308 

sarā­ Yakut, 234  

sïrdā­ Yakut, 234  

sof	Turk., 381 

śurt,	śort Chuv., 235  

šaškĕ	Chuv., 237 

šäške	Bashkir, 237, 

238 

šešä	Tat., 238 

šišta	Tat., 238  

talaj	Tat., Kazakh, 

223, 224 

tïlbās  Yakut, 371  

tilmač , OTur., 

tïlmač	Tat., 371 

usaq Tat., 434 

zerbaf 	Turk., 382 



600  Other	languages  

 

zümrüt	Turk., 382  ǯuğutur Karachay, 

396 

	

Afroasiatic

*a­baw	Berber, 359 

bjt Egyptian, 358 

churú	Ma’a, 395 

croompə , crampə	

Coptic, 302 

ebiô Coptic, 358 

gr­(n)­p.t	Egyptian, 

302 

hrêrə	Coptic, 303 

ḥrr.t	Egyptian, 303 

imlīq	Arabic, 199  

qnpʾ  Syriac, 329 

qunnabu	Akkadian, 

329 

sor Geʽez, 395 

šūru	Akkadian, 395 

twr	Aramaic, 395  

ṯawr Arabic, 395 

*a­zgăr	Berber, 396 

	

‘Caucasian’   
domba	Georgian, 

349 

a­domp’éj	Abkhaz, 

349 

kart	Ingush, 224  

marχ ̄  Lak, marqʷa 

Dargwa, 363 

msxali	Georgian, 

463 

šəqʷłtər Kabardian, 

396 

ǯixvi Georgian, 396 

 

Other	

aruda, uruda	

Sumerian, 367 

kuʾs	Ket, Yugh, 194  θevru­mineś  

Etruscan, 397 

zilhar	Basque, 356 

 

 


